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CIB Unigas was founded in 1972 as a small company by Mr. Clau-
dio Pancolini. The remarkable creative and design skills of its 
technical staff enabled the company to penetrate the market qui-
ckly and effectively. Over the past 50 years, with the goal of pro-
moting eco-sustainable fuels and applications, CIB Unigas has 
become one of the leading companies in the design, production 
and sale of burners for civil and industrial applications.

Factors such as the progressive shift in demand abroad (over 
85% of current turnover) and the willingness to develop a solid 
distribution network, have allowed the company to open nume-
rous branches, particularly in the United Kingdom, China, and 
the United States, in addition to more than 60 official dealers 
worldwide. This strengthened and widespread sales network, 
combined with the complete range of burners offered and the 
constant participation in international conferences and trade 
fairs, has made CIB Unigas a leader in its sector.

In 1994, CIB Unigas obtained ISO 9001 quality certification and 
product certification (CE marking), issued by the most authori-
tative European certification body (TÜV).This certification is the 
most comprehensive available in this industrial sector, covering 
design, production, marketing, and after-sales services. As a re-
sult, the company currently meets all national and international 
requirements to sell, market, and install its products worldwide.

Today, the company is managed by the founder’s heirs Mr. Filippo 
Pancolini and Mr. Riccardo Pancolini, who ensure the continuity 
not only of the business but also of CIB Unigas’ vision: developing 
technologies with the aim of protect our world and our future.Wi-
th over 200 employees, the company produces all its products 
at its Italian plant facility in Campodarsego (Padua), where its 
main activities of design, assembly and innovation take place.

Thanks to the strong flexibility of its production and organiza-
tional structure, CIB Unigas is able to meet any demand quickly 
and according to the specific requirements that arise from the 
market. This means, not only the ability to produce in series, but 
above all, the creative strength to satisfy market demands—va-
lues that are at the core of the shared efforts at CIB Unigas.

LET'S LIGHT UP THE FUTURE.
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Firma CIB Unigas została założona w 1972 roku przez pana Claudio 
Pancoliniego jako niewielka firma. Niezwykłe umiejętności twórcze      
i projektowe personelu technicznego pozwoliły firmie szybko                
i skutecznie zdobyć rynek. W ciągu ostatnich 50 lat, mając na celu 
promowanie ekologicznych paliw i zastosowań, firma CIB Unigas 
stała się jednym z liderów w projektowaniu, produkcji i sprzedaży 
palników do zastosowań indywidualnych i przemysłowych.

Czynniki takie jak stopniowe przesunięcie popytu za granicę (ponad 
85% obecnego obrotu) oraz chęć rozwoju solidnej sieci dystrybucji 
pozwoliły firmie otworzyć liczne oddziały, zwłaszcza w Wielkiej 
Brytanii, Chinach i Stanach Zjednoczonych, a także ponad 60 
oficjalnych punktów sprzedaży na całym świecie. Ta wzmocniona      
i rozbudowana sieć sprzedaży, w połączeniu z pełną gamą 
oferowanych palników oraz stałym udziałem w międzynarodowych 
konferencjach i targach, sprawiła, że firma CIB Unigas stała się 
liderem w swojej branży.

W 1994 roku firma CIB Unigas uzyskała certyfikat jakości ISO 9001 
oraz certyfikat produktu (oznaczenie CE) wydany przez najbardziej 
renomowaną europejską jednostkę certyfikującą (TÜV). Certyfikat 
ten jest najbardziej kompleksowym certyfikatem dostępnym w tej 
branży przemysłowej i obejmuje projektowanie, produkcję, marketing 
oraz usługi posprzedażowe. W rezultacie firma spełnia obecnie 
wszystkie krajowe i międzynarodowe wymagania dotyczące sprzedaży, 
wprowadzania na rynek i instalacji swoich produktów na całym 
świecie.

Obecnie firmą zarządzają spadkobiercy założyciela, pan Filippo 
Pancolini i pan Riccardo Pancolini, którzy zapewniają ciągłość nie 
tylko działalności, ale także wizji CIB Unigas: opracowywanie 
technologii mających na celu ochronę naszego świata i naszej 
przyszłości. Zatrudniając ponad 200 pracowników, firma wytwarza 
wszystkie swoje produkty we włoskim zakładzie w Campodarsego 
(Padwa), gdzie odbywa się jej główna działalność w zakresie 
projektowania, montażu i innowacji.

Dzięki dużej elastyczności produkcji i struktury organizacyjnej firma 
CIB Unigas jest w stanie szybko reagować na wszelkie 
zapotrzebowanie i spełniać konkretne wymagania rynku. Oznacza to 
nie tylko możliwość produkcji seryjnej, ale przede wszystkim 
kreatywność pozwalającą zaspokajać potrzeby rynku — wartości, które 
stanowią podstawę wspólnych wysiłków firmy CIB Unigas.

 ROZŚWIETLMY PRZYSZŁOŚĆ.
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COMPOSIZIONE RAMPE GAS

1 Bruciatore
2 Valvola a farfalla
3 Controllo di tenuta (opzione per potenza < 1.200 kW)
4 Pressostato di massima pressione gas (opzione) 
5 Pressostato di minima pressione gas

LEGENDA

6 Filtro gas
7 Giunto antivibrante
8 Valvola manuale di intercettazione gas
9 Pressostato gas controllo perdite (opzione per potenza < 1200 kW)

10 Gruppo valvole

MBE

ŚCIEŻKI GAZOWE

Ścieżka gazowa z grupą zaworów MB-DLE
(2 zawory + filtr gazu + regulator ciśnienia).

Ścieżka gazowa z grupą zaworów MB-DLE 
(2 zawory + filtr gazu + regulator ciśnienia) 
+ kontrola szczelności VPS504.

Ścieżka gazowa z grupą zaworów MB-DLE
(2 zawory + filtr gazu + regulator ciśnienia) 
+ presostat kontroli szczelności.

Ścieżka gazowa z grupą zaworów VGD z wbudowanym 
regulatorem ciśnienia gazu.

Ścieżka gazowa z grupą zaworów VGD 
z wbudowanym regulatorem ciśnienia gazu + kontrolą szczelności 
VPS504.

Ścieżka gazowa z grupą zaworów VGD 
z wbudowanym regulatorem ciśnienia gazu + presostatem kontroli 
szczelności.

Ścieżka gazowa z grupą zaworów MBE
z wbudowanym regulatorem ciśnienia + presostatem kontroli 
szczelności + presostatem maksymalnego ciśnienia.

PRODUCENT INSTALATOR

LEGENDA
     1 Palnik

2 Zawór motylkowy
3 Urządzenie kontroli szczelności (opcjonalne, jeśli moc wyjściowa 
< 1200 kW)
4 Presostat maksymalnego ciśnienia gazu (opcjonalnie)
5 Presostat minimalnego ciśnienia gazu

6 Filtr gazu
7 Połączenie antywibracyjne
8 Ręczny zawór odcinający
9 Presostat kontroli szczelności (opcjonalny, jeśli moc wyjściowa < 1200 kW)
10 Grupa zaworów
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1 Bruciatore
2 Valvola a farfalla
3 -
4 Pressostato di massima pressione gas (opzionale) 
5 Pressostato di minima pressione gas
6 Filtro gas
7 Giunto antivibrante
8 Valvola manuale di intercettazione gas
9 Pressostato gas controllo perdite

LEGENDA

COMPOSIZIONE RAMPE GAS SIEMENS VGD

10 Gruppo valvole VGD
11 Bruciatore pilota
12 Valvola pilota
13 Pressostato di minima pressione gas pilota
14 Stabilizzatore di pressione pilota
15 Giunto antivibrante pilota (opzionale)
16 Valvola manuale di intercettazione pilota (opzionale) 
17 Riduttore di pressione pilota (opzionale)

DANE TECHNICZNE
ŚCIEŻKI GAZOWE

Ścieżka gazowa z grupą zaworów VGD 
z wbudowanym regulatorem ciśnienia
+ presostat kontroli szczelności.

PRODUCENT INSTALATOR

Ścieżka gazowa z grupą zaworów VGD  z 
wbudowanym regulatorem ciśnienia
+ presostat kontroli szczelności.
Układ pilotowy z podwójnym zaworem i filtrem/
regulatorem.

Układ pilotowy z podwójnym zaworem 
i regulatorem ciśnienia z filtrem.

LEGENDA
1 Palnik
2 Zawór motylkowy
3 -
4 Presostat maksymalnego ciśnienia gazu (opcjonalnie)
5 Presostat minimalnego ciśnienia gazu
6 Filtr gazu
7 Złącze antywibracyjne
8 Ręczny zawór odcinający

       9 Presostat kontroli szczelności

10 Grupa zaworów VGD
11 Pilot palnikowy
12 Zawór pilotowy
13 Pilotowy presostat minimalnego ciśnienia gazu
14 Pilotowy regulator ciśnienia

16 Ręczny zawór odcinający (opcjonalny)
17 Reduktor gazu pilotowego (opcjonalnie)

15 Pilotowe połączenie antywibracyjne (opcjonalnie)
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1 Bruciatore
2 Valvola a farfalla
3 -
4 Pressostato di massima pressione gas 
5 Pressostato di minima pressione gas
6 Filtro gas
7 Giunto antivibrante
8 Valvola manuale di intercettazione gas
9 Pressostato gas controllo perdite

LEGENDA

10 Gruppo valvole MBE
11 Bruciatore pilota
12 Valvola pilota
13 Pressostato di minima pressione gas pilota
14 Stabilizzatore di pressione pilota
15 Giunto antivibrante pilota (opzionale)
16 Valvola manuale di intercettazione pilota (opzionale) 
17 Riduttore di pressione pilota (opzionale)

COMPOSIZIONE RAMPE GAS DUNGS MBE

MBE

MBE

Ścieżka gazowa z grupą zaworów MBE z wbudowanym 
regulatorem ciśnienia
+ presostat kontroli szczelności
+ presostat maksymalnego ciśnienia.

Ścieżka gazowa z grupą zaworów MBE z 
wbudowanym regulatorem ciśnienia
+ presostat kontroli szczelności
+ presostat maksymalnego ciśnienia.
Układ pilotowy z podwójnym zaworem i filtrem/
regulatorem.

Układ pilotowy z podwójnym zaworem 
i regulatorem ciśnienia z filtrem.

LEGENDA
1 Palnik
2 Zawór motylkowy
3 -
4 Presostat maksymalnego ciśnienia gazu 
5 Presostat minimalnego ciśnienia gazu
6 Filtr gazu
7 Połączenie antywibracyjne
8 Ręczny zawór odcinający 
9 Presostat kontroli szczelności

10 Grupa zaworów MBE
11 Pilot palnikowy
12 Zawór pilotowy
13 Pilotowy presostat minimalnego ciśnienia gazu
14 Pilotowy regulator ciśnienia
15 Pilotowe połączenie antywibracyjne (opcjonalnie)
16 Ręczny zawór odcinający (opcjonalny)
17 Reduktor gazu pilotowego (opcjonalnie)

PRODUCENT INSTALATOR

ŚCIEŻKA GAZOWA
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DOPASOWANIE PALNIKA DO KOTŁA

Dopasowanie palnika do kotła (palniki o niskiej emisji NOx)

Palniki opisane w niniejszej instrukcji zostały przetestowane z komorami spalania zgodnymi z normą EN676, których wymiary są opisane na schemacie .          
W przypadku konieczności połączenia palnika z kotłami o komorze spalania o mniejszej średnicy lub krótszej komorze spalania niż te opisane na schemacie, 
należy skontaktować się z dostawcą w celu sprawdzenia, czy możliwe jest prawidłowe dopasowanie, z uwzględnieniem danego zastosowania. Aby prawidłowo 
dopasować palnik do kotła, należy sprawdzić typ rury płomieniowej. Należy sprawdzić, czy wymagana moc wejściowa i przeciwciciśnienie w komorze spalania 
są ujęte w krzywej wydajności palnika; w przeciwnym razie należy zmienić dobór palnika, konsultując się z producentem palnika. Aby wybrać długość rury 
płomieniowej, należy wziąć pod uwagę następującą zasadę, nawet jeśli różni się ona od instrukcji producenta kotła: Kotły żeliwne, kotły trójciągowe (z 
pierwszym przejściem w tylnej części): rura płomieniowa musi wchodzić w głąb komory spalania na co najmniej 150÷200 mm. Długość rur płomieniowych nie 
zawsze pozwala na spełnienie tego wymogu, dlatego może być konieczne zastosowanie odpowiednio dobranej przekładki, w celu odsunięcia palnika do tyłu. 

PARTE II: INSTALLAZIONE

16

Montaggio del bruciatore alla caldaia
Per installare il bruciatore alla caldaia, procedere nel modo seguente:
1 forare la piastra di chiusura della camera di combustione come descritto al paragrafo “Dimensioni di ingombro”);
2 accostare il bruciatore alla piastra della caldaia: sollevare e movimentare il bruciatore utilizzando i golfari presenti sulla parte supe-

riore del bruciatore (vedi paragrafo “Sollevamento e movimentazione”);
3 avvitare i prigionieri (5) sui fori della piastra, secondo la dima di foratura descritta al paragrafo “Dimensioni di ingombro”;
4 posizionare la corda di fibra ceramica sulla flangia del bruciatore; in assenza di sede, utilizzare uno spray adesivo sulla flangia.
5 montare il bruciatore alla caldaia;
6 fissarlo con i dadi ai prigionieri della caldaia secondo lo schema riportato in figura.
7 Terminato il montaggio del bruciatore alla caldaia, sigillare lo spazio tra il boccaglio e la pigiata refrattaria, con apposito materiale

isolante (cordone in fibra resistente alla temperatura o cemento refrattario)

ATTENZIONE! Sigillare con cura lo spazio libero tra boccaglio e tampone in refrattario della caldaia per mezzo di
corda in fibra ceramica o altri mezzi idonei

4

1
2
3

4 5

6

7

6

Legenda
1 Bruciatore 
2 Dado di fissaggio
3 Rondella
4 Corda fibra ceramica 
5 Prigioniero
7 Boccaglio
7

150÷200 mm

Izolacja ogniotrwała
Włókno ceramiczne
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Dopasowanie palnika do kotła (palniki niskoemisyjne NOx)

Palniki opisane w niniejszej instrukcji zostały przetestowane z komorami spalania zgodnymi z normą EN676, których wymiary opisano na schemacie. W przypadku 
konieczności połączenia palnika z kotłami o mniejszej średnicy lub krótszej komorze spalania niż opisane na schemacie, prosimy o kontakt z dostawcą w celu 
sprawdzenia, czy możliwe jest prawidłowe dopasowanie, w zależności od zastosowania. Aby prawidłowo dopasować palnik do kotła, należy sprawdzić typ rury 
płomieniowej. Należy upewnić się, że wymagana moc wejściowa i ciśnienie w komorze spalania są uwzględnione w krzywej wydajności palnika; w przeciwnym razie 
dobór palnikanależy zweryfikować, konsultując się z producentem palnika. Przy doborze długości rury płonależy wziąć pod uwagę następującą zasadę, nawet jeśli różni 
się ona od instrukcji producenta kotła:

PARTE II: INSTALLAZIONE

16

Montaggio del bruciatore alla caldaia
Per installare il bruciatore alla caldaia, procedere nel modo seguente:
1 Forare la piastra di chiusura della camera di combustione come descritto al paragrafo “Dimensioni di ingombro”);
2 accostare il bruciatore alla piastra della caldaia: sollevare e movimentare il bruciatore utilizzando un carrello elevatore a forche

(vedi paragrafo “Sollevamento e movimentazione”);
3 posizionare i 4 prigionieri secondo la dima di foratura descritta al paragrafo “Dimensioni di ingombro”;
4 avvitare i prigionieri (5);
5 posizionare la corda in fibra ceramica sulla flangia del bruciatore;
6 montare il bruciatore alla caldaia;
7 fissarlo con i dadi ai prigionieri della caldaia secondo lo schema riportato in figura.
8

Abbinamento del bruciatore alla caldaia 
I bruciatori descritti in questo manuale sono stati provati in camere di combustione rispondenti alla norma EN676, le cui dimensioni
sono descritte nel diagramma . Nel caso in cui il bruciatore debba essere abbinato a caldaie con camera di combustione di diametro
inferiore o di minore lunghezza di quelle descritte nel diagramma, contattare il Costruttore per verificare che esso si adatti all'applica-
zione per cui è previsto. Per abbinare correttamente il bruciatore alla caldaia, verificare la tipologia di boccaglio. Verificare inoltre che la
potenza richiesta e la pressione in camera di combustione rientrino nel campo di lavoro. In caso contrario dovrà essere rivista la scelta
del bruciatore, consultando il Costruttore. Per la scelta della lunghezza del boccaglio applicare la regola seguente.

Rura płomieniowa musi wchodzić w głąb komory spalania na odległość 200 mm.

Attenzione! Terminato il montaggio del bruciatore alla caldaia, sigillare lo spazio tra il boccaglio e la pigiata refrattaria, con 
apposito materiale isolante (cordone in fibra resistente alla temperatura o cemento refrattario).

Attenzione! verificare in silhouette il diametro G per il corretto dimensionamento al paragrafo "SIlhouette".

4

1
2
3

4 5

6

7

6

Legenda

1 Bruciatore
2 Dado di fissaggio
3 Rondella
4 Corda in fibra ceramica 
5 Prigioniero
7 Boccaglio

D

G

B

A
G

D= =
1,27

200 mm

D

G
D= =

0,05
7,87402 cal

DANE TECHNICZNE
DOPASOWANIE PALNIKA DO KOTŁA

A: włókno ceramiczne
B: izolacja ogniotrwała
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DOPASOWANIE PALNIKA DO KOTŁA

Dopasowanie palnika do kotła

Palniki opisane w niniejszej instrukcji zostały przetestowane z komorami spalania zgodnymi z normą EN676, których wymiary opisano na schemacie. 
W przypadku konieczności połączenia palnika z kotłami o mniejszej średnicy lub krótszej komorze spalania niż opisane na schemacie, prosimy o kontakt z 
dostawcą w celu sprawdzenia, czy możliwe jest prawidłowe dopasowanie, w zależności od zastosowania. Aby prawidłowo dopasować palnik do kotła, należy 
sprawdzić typ rury płomieniowej. Należy sprawdzić, czy wymagana moc wejściowa i ciśnienie w komorze spalania są uwzględnione w krzywej wydajności 
palnika; w przeciwnym razie wybór palnika należy zweryfikować, konsultując się z producentem palnika. Aby dobrać długość rury płomieniowej, należy 
postępować zgodnie z instrukcjami producenta kotła. W przypadku braku tych informacji należy wziąć pod uwagę następujące kwestie:
Kotły żeliwne, kotły z trzema ciągami spalinowymi (z pierwszym ciągiem w tylnej części):
rura palnika musi wchodzić w głąb komory spalania na odległość nie większą niż 100 mm (39,37 cala)(patrz rysunek poniżej).

Kotły ciśnieniowe z rewersem płomienia:
w tym przypadku rura palnikowa musi wchodzić na głębokość 50 ÷ 100 mm (1,97 ÷ 3,94 cala) do komory spalania w stosunku do płyty wiązek rurowych (patrz 
rysunek poniżej)

PART II: INSTALLATION

13

Fitting the burner to the boiler

To install the burner into the boiler, proceed as follows:
1 make a hole on the closing door of the combustion chamber as described on paragraph “Overall dimensions”)
2 place the burner to the boiler: lift it up and handle it according to the procedure described on paragraph “Handling the burner”;
3 place the 4 stud bolts (5) on boiler’s door, according to the burner drilling template described on paragraph “Overall dimensions”;
4 fasten the 4 stud bolts;
5 place the gasket on the burner flange;
6 install the burner into the boiler;
7 fix the burner to the stud bolts, by means of the fixing nuts, according to the next picture.

The length of the blast tubes does not always allow this requirement to be met, and thus it may be necessary to use a suitably-sized
spacer to move the burner backwards or to design a blast tube tha suites the utilisation (please, contact the manifacturer).

Cast-iron boilers, three pass flue boilers 
(with the first pass in the rear part):

 the blast tube must protrude no more than Dist  = 100 mm (39,37 in) into the combu-
stion chamber. (please see the picture below)

Pressurised boilers with flame reversal:
in this case the blast tube must penetrate DM  50 ÷ 100 mm (1,97 ÷ 3,94 in) into combu-
stion chamber in respect to the tube bundle plate (please see the picture below)

WARNING! Carefully seal the free space between blast tube and the refractory lining  with ceramic fibre rope or
other suitable means. 

Keys
1 Burner
2 Fixing nut
3 Washer
4 Sealing gasket
5 Stud bolt
Blast tube

B

A

Dist. DM

A: Włókmo ceramiczne
B: Izolacja ogniotrwała

Dist. = 100 mm 
DM = 50 ÷ 100 mm
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DOPASOWANIE PALNIKA DO KOTŁA

Dopasowanie palnika do kotła (palniki niskoemisyjne seria N)

Palniki opisane w niniejszej instrukcji zostały przetestowane w komorach spalania zgodnych z normą EN676. Jeśli palnik ma być dopasowany do kotłów z 
komorami spalania o mniejszej średnicy lub krótszych niż wskazane w normie, należy skontaktować się z producentem w celu sprawdzenia, czy nadaje się on do 
danego zastosowania.

Aby prawidłowo dopasować palnik do kotła:

- Sprawdź, czy wymagana moc i ciśnienie w komorze spalania mieszczą się w zakresie roboczym.
- Sprawdź również, czy długość komory spalania jest większa od długość głowicy spalania.
-

Sprawdź, czy część neutralna głowicy przekracza izolację ogniotrwałą. Zastosowanie nie zawsze spełnia ten wymóg, dlatego może być konieczne zastosowanie 
przekładki o odpowiednim rozmiarze, która umożliwi cofnięcie palnika, aby zachować powyższe wymiary. 

Sprawdź, czy część neutralna głowicy przekracza izolację ogniotrwałą. Zastosowanie nie zawsze spełnia ten wymóg, dlatego może być konieczne zastosowanie 
przekładki o odpowiednim rozmiarze, która umożliwi cofnięcie palnika, aby zachować powyższe wymiary. 

Neutralna część głowicy spalania musi być chroniona przed wysokimi temperaturami. W zestawie znajduje się specjalnie ukształtowany panel do zastosowań w 
temperaturach roboczych do 1200°C. Jeśli powyższe wymagania nie mogą zostać spełnione, wybór palnika należy skonsultować z producentem.

PART II: NOTES FOR THE INSTALLER
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Combustion head gas pressure curves
Combustion head gas pressure depends on gas flow and combustion chamber backpressure. When backpressure is subtracted, it
depends only on gas flow, provided combustion is properly adjusted, flue gases residual O2 percentage complies with “Recommended
combustion values” table and CO in the standard limits). During this stage, the combustion head, the gas butterfly valve and the
actuator are at the maximum opening. Refer to , showing the correct way to measure the gas pressure, considering the values of
pressure in combustion chamber, surveyed by means of the pressure gauge or taken from the boiler’s Technical specifications.
.

Matching the burner to the boiler (low NOx burners)
The burners described in this manual have been tested in combustion chambers complying with standard EN676. If the burner is to be
matched to boilers with combustion chambers of a smaller diameter or shorter length than those indicated in the Standard, contact the
Manufacturer to check that it is suitable for the application for which it is intended.
To correctly match the burner to the boiler: 
ll Check that the required power and the pressure in the combustion chamber are within the working range.
ll Also check that the length of the combustion chamber is greater than the combustion head.
ll Verify that the neutral section of the head exceeds the refractory. The application does not always meet this requirement, so it may

be necessary to use a spacer of a suitable size, which serves to retract the burner to meet the above measurements.
The neutral section of the combustion head must be protected against high temperatures. A specially shaped panel for applications
with operating temperatures up to 1200° C is supplied.
If the above requirements cannot be met, the choice of burner must be reviewed in consultation with the manufacturer.

1

2

4

3

Note: the figure is indicative only.Key

1 Generator
2 Pressure outlet on the combustion chamber
3 Gas pressure outlet on the butterfly valve
4 Differential pressure gauge

ATTENTION: THE BURNED GAS RATE MUST BE
READ AT THE GAS FLOW METER. WHEN IT IS NOT 
POSSIBLE, THE USER CAN REFERS TO THE 
PRESSURE-RATE CURVES AS GENERAL 
INFORMATION ONLY.

30° max

1
2

3

1 - Izolacja palnika 
2 - Głowica palnika
3 - Drzwi kotła
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INFORMACJE TECHNICZNE

JEDNOSTKI STEROWANIA PŁOMIENIEM, SYGNAŁY I FUNKCJE

Palniki progresywne mogą być sterowane sygnałem 3-punktowym (wysoki/niski płomień) poprzez odpowiednie zaciski. Jednakże, w zależności od rodzaju 
zastosowania i automatyki kotła, możliwe jest również zastosowanie innych rodzajów sygnałów, zarówno na wejściu palnika (modulacja analogowa), jak i na 
wyjściu (sygnał sprzężenia zwrotnego proporcjonalny do procentowego obciążenia, odpowiadający mocy rzeczywistej). Typową konfiguracją w wielu 
kotłowniach może być na przykład użycie sygnału wejściowego 4÷20 mA, ze sprzężeniem zwrotnym poprzez potencjometr na siłowniku palnika. Innym bardzo 
powszechnym przypadkiem jest wykorzystanie komunikacji szeregowej między kilkoma elektronicznymi jednostkami sterującymi w kotłowni. W takim 
przypadku mogą być stosowane różne protokoły (np. Modbus), a także różne standardy połączeń sygnałowych i sterowania (np. RS-485).

S - funkcja dostępna na palniku standardowym
P - funkcja dostępna na życzenie; w przypadku produktów niestandardowych może obowiązywać dodatkowa opłata
L - konfiguracje podlegają ograniczeniom użytkowania; w celu uzyskania szczegółów technicznych prosimy o kontakt z najbliższym oddziałem referencyjnym

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13
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PALIWA
Jedno paliwo S S S S S - - S S S S

Dwa paliwa S - - - - S S S S S S

WEJŚCIE 
modulacja analogowa

3-punktowa modulacja (wysoki/niski płomień) S S S S S S S S 
L

S 
L

S 
L

S 
L

Modulacja analogowa [4÷20 mA] P - - S S S S S S S S

Modulacja analogowa [0÷10 V] P - - P P P P S S S S

WYJŚCIE
proporcjonalne 

sprzężenie zwrotne 

Sygnał obciążenia [4÷20 mA] P - P P - P - S S S S

Sygnał obciążenia [0÷10 V] P - P P - P - P P P P

Sygnał obciążenia [0÷1000 Ω] P - - - - - - - - - -

INNE FUNKCJE

INWERTER - - - - S - S - S - S

EKSPLOATACJA 24h/24h non-stop (praca ciągła - - - P 
L

P 
L - - S S S S

MODBUS przez RS-485 - - P P P P P S S S S

Kontrola tlenu - - - - - - - - - S S
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INFORMACJE TECHNICZNE
JEDNOSTKI STEROWANIA PŁOMIENIEM, SYGNAŁY I FUNKCJE

Niektóre funkcje są dostępne w standardowych palnikach CIB Unigas, inne mogą zostać zamówione na etapie wyceny i w rezultacie będą wymagały modyfikacji 
standardowych produktów (takich jak dodanie konwertera sygnału na zaciskach wejściowych lub wyjściowych). Poniższa tabela przedstawia dostępne 
konfiguracje, w zależności od modelu palnika i wymaganych funkcji.
Prosimy o szczegółowe określenie wszystkich wymaganych funkcji podczas składania oferty handlowej, co pozwoli nam na skonfigurowanie odpowiedniego 
modelu palnika, w tym, w razie potrzeby, parametrów OEM elektronicznych jednostek sterujących.
Jeśli żądana kombinacja sygnałów nie znajduje się w tej tabeli, prosimy o kontakt z naszym działem technicznym w celu znalezienia rozwiązania 
odpowiadającego Państwa potrzebom.

Kilka przykładów konfiguracji
1) Załóżmy, że specyfikacja projektu wymaga palnika R515A z bezpośrednim interfejsem do jednostki sterującej kotła.

Sygnał wejściowy analogowy do palnika: 4÷20 mA (sygnał wejściowy z zewnętrznego regulatora obciążenia)
Sygnał zwrotny do kotła: potencjometr na serwonapędzie, 0÷1000 Ω (sygnał wyjściowy proporcjonalny do obciążenia). 
Zgodnie z powyższą tabelą, w pierwszym wierszu, należy wybrać palnik mechaniczny; w tym przypadku wystarczy prosta 
jednostka progresywna (PR).

Na przykład model K590X M-.PR.S.IT.Y.1.65

Litera „Y” oznacza personalizację palnika.

2) Załóżmy inny przypadek. Specyfikacja instalacji wymaga palnika gazowego modulowanego, z sygnałem 0÷10 V (wyjście proporcjonalne do 
obciążenia). Palnik musi pracować w trybie pracy ciągłej (bez zatrzymywania co 24 godziny).

W tym przypadku wybrano jednostkę sterującą LMV37.400 (patrz tabela, wiersz 4), a model palnika to elektroniczny EA. 
Zatem, typ palnika K590X, model M-MD.S.IT.Y.1.65.EA.

3) Podobnie jak w poprzednim przykładzie, załóżmy, że projektant chce dodać VSD (napęd o zmiennej prędkości obrotowej lub falownik) do silnika 
wentylatora zamiast sygnału 0÷10 V. Jednostka sterująca nadal ma LMV37.400, ale model palnika to teraz EB (patrz tabela, wiersz 4). 
Palnik typu K590X, model M-.MD.S.IT.Y.1.65.EB

4) Ostatni przykład, podobny do poprzednich, ale załóżmy, że wymagane są obie funkcje (sygnał sprzężenia zwrotnego i VSD silnika), a także ciągła praca, 
jak poprzednio. Sterownik palnika musi obsługiwać wszystkie te funkcje jednocześnie, dlatego należy wybrać krzywkę elektroniczną LMV51.300 i model 
palnika EI (patrz tabela, wiersz 9).
Palnik będzie wówczas modelem K590X M-.MD.S.IT.A.1.65.EI

S - function available on standard burner
P - function available upon request; extra price may be applied on custom products
L - configurations subject to usage limitations; for technical details, please contact the nearest branch reference branch office
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Kontrolowane zmienne Zakres temperatury/ciśnienia

Temperatura (*) -15 ÷ 50 °C
Temperatura 30 ÷ 130 °C
Temperatura 0 ÷ 400 °C
Temperatura 0 ÷ 1200 °C

Ciśnienie 3 bar
Ciśnienie 10 bar
Ciśnienie 16 bar
Ciśnienie 25 bar
Ciśnienie 40 bar

INFORMACJE TECHNICZNE
REGULACJA PALNIKÓW

Wybierając palnik, projektant może zdecydować się na jedną z poniższych konfiguracji.

TN (jednostopniowy)
Palniki z regulacją jednostopniową pracują w konfiguracji ON-OFF: po zwarciu zewnętrznego przełącznika (np. termostatu regulacyjnego kotła) palnik zostaje 
załączony i pracuje z maksymalną mocą. Po osiągnięciu wartości zadanej generatora styk się otwiera, płomień gaśnie, a palnik pozostaje w stanie czuwania.

AB (dwustopniowy)
Palniki z dwustopniową regulacją pracują w konfiguracji płomienia WYSOKI-NISKI: sygnał z termostatu regulującego kocioł ustawia palnik na wysoki płomień 
(maksymalną moc); po osiągnięciu progu wysokiego płomienia palnik szybko przełącza się na niski płomień (minimalną moc). Po osiągnięciu dolnego progu 
palnik powraca do wysokiego płomienia.
Temperatura kotła będzie zatem oscylować wokół zadanej wartości. Po przekroczeniu progu granicznego termostatu płomień zostanie wyłączony, a palnik 
przejdzie w tryb czuwania. Dwustopniowa regulacja pozwala na uzyskanie wyższych uzysków (sprawności).

PR (progresywny)
Koncepcyjnie palniki progresywne działają jak palniki dwustopniowe, tj. z regulacją płomienia typu wysoki-niski. Różnica polega na tym, że stany przejściowe 
między dwoma stopniami podążają za krzywą regulacji (stosunek powietrza do paliwa w procesie spalania). Palniki AB są ograniczone różnicą mocy między 
stopniami wysokiego i niskiego płomienia; regulacja PR, zachowując te same cechy funkcjonalne, nie stawia takich ograniczeń – spalanie jest zawsze dobrze 
regulowane, nawet przy średniej mocy wyjściowej. Ponadto palniki PR na paliwo ciekłe są wyposażone w jedną dyszę o zmiennym przepływie zamiast dwóch 
dysz (po jednej na każdy stopień); w przypadku pracy ze zmiennym obciążeniem, stany przejściowe obciążenia nie wymagają dużych skoków mocy.

Uwaga: jeśli sterownik kotła wymaga sterowania palnikiem za pomocą analogowego sygnału wejściowego (np. 4 ÷ 20 mA lub 0 ÷ 10 V), prosimy o wybór 
palnika w modelu PR. W zapytaniu ofertowym prosimy o podanie rodzaju sygnału podawanego przez sterownik oraz wymaganego sygnału zwrotnego (np. 0 ÷ 
1000 Ω za pomocą potencjometru na siłowniku).
Uwaga: konfiguracja palnika może się różnić w zależności od konkretnych wymagań. Szczegółowe objaśnienie opcji sygnałów wejściowych/wyjściowych 
znajduje się na stronie 302.

MD (modulowany)
Palniki modulowane są odpowiednikami palników PR, ale standardowo dostarczane są z regulatorem mocy opartym na układzie sterowania PID. Regulator 
synchronizuje moc palnika z wymaganym obciążeniem za pomocą sygnału sprzężenia zwrotnego pochodzącego z czujnika zamontowanego na kotle (zwanego 
również sondą modulacyjną). Można stosować termopary (w kotłach wodnych i przegrzanych, nagrzewnicach oleju diatermicznego, generatorach gorącego 
powietrza, piecach i paleniskach) lub przetworniki ciśnienia (w kotłach parowych). Stosunek powietrza do paliwa jest regulowany wzdłuż krzywej w całym 
zakresie roboczym.

Palniki PR lub MD z krzywką elektroniczną
Palniki z elektroniczną krzywką działają na tej samej zasadzie, co odpowiadające im palniki regulowane mechanicznie: krzywa stosunku powietrza do paliwa jest 
przechowywana w pamięci jednostki elektronicznej, a nie fizycznie ustawiana przez zmienną krzywkę połączoną z serwosilnikami. Elektroniczna krzywka jest 
niezwykle precyzyjna i oferuje szereg zalet, przede wszystkim przezwyciężając ograniczenia połączeń mechanicznych (np. zużycie, luz między częściami 
ruchomymi, histerezę). Z drugiej strony, jednostki sterujące są bardziej wrażliwe na zakłócenia elektromagnetyczne, dlatego jakość zasilania jest kluczowym 
czynnikiem w projektowaniu instalacji cieplnej.

Uwaga: aby zamówić palnik modulowany, należy osobno wybrać odpowiednią sondę

(*) sonda pomiarowa powietrza 
Inne czujniki i/lub inne skale dostępne na zamówienie.
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REGULACJA PALNIKÓW

Zakres regulacji i współczynnik modulacji palnika

Każdy palnik, niezależnie od tego, czy jest wyposażony we wbudowany wentylator, czy oddzielny, charakteryzuje się krzywą 
wydajności, zdefiniowaną przez minimalną i maksymalną moc, w zakresie której może pracować. Współczynnik modulacji definiuje się 
jako rzeczywisty stosunek minimalnej do maksymalnej mocy danej grupy cieplnej palnik-kocioł (lub palnik-generator). Krzywa 
wydajności różni się zatem znacznie od zakresu modulacji palnika.

Aby lepiej zrozumieć tę koncepcję, przyjrzyjmy się przykładowi:
Rozważmy palnik o krzywej wydajności 1000 kW – 5000 kW połączony z kotłem o mocy 5 MW.
Przyjmując stosunek modulacji 1:4, minimalna osiągalna moc wynosi 5000 kW: 4 = 1250 kW.

Ten sam palnik, dopasowany do kotła o maksymalnej mocy wyjściowej 4 MW, 
przy dokładnie takim samym stosunku modulacji 1:4, zapewnia minimalną 
moc wyjściową 1000 kW.

Rozważmy ten sam palnik podłączony do kotła, który potrzebuje tylko 3 MW. 
Ponieważ palnik nie może pracować poniżej swoich możliwości 
mechanicznych, będzie pracował ze zmniejszonym współczynnikiem 
modulacji 1000 kW: 3000 kW = 1:3.

Należy pamiętać, że współczynnik modulacji każdego palnika jest silnie zależny od kotła, na którym jest zainstalowany. Aby uzyskać najlepszą wydajność, zaleca 
się wybór palnika o możliwie najszerszym współczynniku modulacji i maksymalnej mocy jak najbardziej zbliżonej do wymaganej przez kocioł.

Na przykład, jeśli punkt pracy kotła (punkt A na rysunku) może obsłużyć wiele 
palników, zaleca się wybór modelu, którego moc maksymalna jest bliższa 
wymaganej (krzywa 1). Jest to najlepszy wybór zarówno pod względem 
ekonomicznym (mniejszy rozmiar palnika), jak i technicznym, ponieważ 
zapewnia najszerszy zakres modulacji.

Palnik podobny do krzywej 2 w przykładzie mógłby pracować tylko przy mocy 
wyjściowej bliskiej minimalnemu limitowi, co uniemożliwiałoby jakikolwiek 
współczynnik modulacji, a więc byłaby to sytuacja całkowicie negatywna.

Na koniec przypomnijmy sobie jeszcze dwa czynniki, które mogą mieć wpływ 
na współczynnik modulacji:
-producent kotła lub generatora ciepła z reguły podaje maksymalny zalecany 
współczynnik modulacji, aby zapobiec spadkowi temperatury spalin przy 
minimalnej mocy poniżej granicy kondensacji.
-palniki na paliwo ciekłe są uzależnione od stosunku modulacji dysz (zwykle 
1:3 - 1:4, z wyjątkiem specjalnych zastosowań).

Krzywe wydajności 1

Zakres modulacji

Zakres regulacji

Krzywe wydajności 2
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REGULACJA PALNIKÓW

Palniki o wysokim współczynniku modulacji

Specjalna, wysoka modulacja jest dostępna w palnikach gazowych i dwupaliwowych klasy 2 z elektronicznym sterowaniem (warianty z jednostkami LMV51/52). 
Taka konfiguracja gwarantuje stosunek mocy minimalnej do maksymalnej na poziomie 1:6 (1:10 z inwerterem).

Tę doskonałą wydajność uzyskuje się dzięki precyzyjnemu dozowaniu przepływu powietrza przy niskiej mocy, przy jednoczesnym zachowaniu wymaganej 
stabilności płomienia.

Wysoki współczynnik modulacji jest zalecany, gdy specyfikacja projektu wymaga ekstremalnie niskiego obciążenia minimalnego, a nie jest to możliwe w inny 
sposób (np. kilka mniejszych palników w układzie kaskadowym).

Typowymi przykładami są palniki do kotłów kondensacyjnych, wykorzystywane w takich zastosowaniach jak zakłady przetwórcze lub piece (np. do gotowania 
żywności).
Nie zaleca się jednak stosowania takiej konfiguracji w przypadku ryzyka tworzenia się kwaśnego kondensatu w kominie (zbyt niska temperatura spalin), na 
przykład w zwykłych kotłach parowych.
Stosowanie palników o wysokim współczynniku modulacji należy zawsze konsultować z producentem kotła lub pieca.

głowica spalania do przodugłowica spalania do tyłu
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INFORMACJA TECHNICZNA
REGULACJA PALNIKÓW

Jak wybrać palnik monoblokowy w zależności od wysokości nad poziomem morza

Aby zapewnić pełne i bezpieczne spalanie, palnik musi mieć zapewniony odpowiedni dopływ tlenu na wlocie. Ilość dostępnego tlenu jest proporcjonalna do 
gęstości powietrza do spalania, a gęstość ta z kolei zależy od warunków otoczenia.
Z tego powodu zakresy pracy palnika są określone w standardowych warunkach środowiskowych, zgodnie z przepisami technicznymi, a konkretnie na poziomie 
morza, w standardowej atmosferze: temperatura 15°C i ciśnienie 101,3 kPa.
Naturalnie, w rzeczywistych warunkach pracy temperatura i ciśnienie powietrza ulegają ciągłym zmianom. Jeśli gęstość powietrza spada (na przykład, gdy 
temperatury latem są bardzo wysokie), zmniejsza się również ilość tlenu dostępnego w metrze sześciennym powietrza i odwrotnie. Dlatego należy uwzględnić tę 
różnicę. Niewielkie dzienne odchylenia zwykle mieszczą się w granicach tolerancji określonych w przepisach i dlatego można je uznać za nieistotne.
Z drugiej strony, wahania sezonowe muszą być kompensowane, dlatego zaleca się okresową regulację spalania w ciągu roku. Zapobiega to powstawaniu tlenku 
węgla (CO), ponieważ spalanie zawsze odbywa się w nadmiarze powietrza: zazwyczaj tlen resztkowy jest ustawiony na 3%. Należy również pamiętać, że ciśnienie 
atmosferyczne i gęstość powietrza maleją wraz ze wzrostem wysokości. Do 300 metrów nad poziomem morza wahania te są nieznaczne. Jeśli jednak palnik, który 
klient zamierza kupić, będzie zainstalowany w regionach górskich, takich jak Alpy, parametry systemu muszą zostać przeliczone.

Zanotuj wysokość nad poziomem morza (1000 metrów), na jakiej znajduje się 
instalacja i wyznacz współczynniki korekcyjne K1 i K2 z tabeli.
W tym przypadku:
K1 = 1,128
K2 = 1,272

Skoryguj moc wyjściową i przeciwciśnienie, stosując odpowiednio K1 i K2: 
Pb (skorygowane) = Pb x K1 = 4400 x 1128 = 4960 kW
Cp (skorygowane) = Cp x K2 = 12 x 1,272 = 15,3 mbar

Pierwszym krokiem jest obliczenie mocy wyjściowej (Pb) palnika:

Tabela po prawej stronie podaje współczynniki korekcyjne, które należy 
zastosować w obliczeniach. Poniżej znajduje się przykład doboru palnika 
monoblokowego do pracy na dużej wysokości.

Załóżmy, że musisz wybrać palnik przeznaczony dla miasta położonego 
wysoko w górach. To miasto jest otoczone górami, a elektrownia cieplna 
zostanie zbudowana na wysokości około 1000 metrów nad poziomem morza.

Dane kotła to:
- moc nominalna Pn 4000 kW
- sprawność h 91%
- przeciwciśnienie w komorze spalania Cp 12 mbar
- paliwo gaz ziemny

Aby uniknąć błędów w obliczeniach, pamiętaj zawsze o podaniu wysokości, na jakiej znajduje się instalacja cieplna w momencie składania oferty!

Wysokość 
instalacji nad 

poziomem morza

Współczynniki korygujące

K1 
(Moc)

 K2  
(Przeciwciśnienie 

w komorze 
spalania)

300  1,036  1,074
400  1,049  1,100
500  1,061  1,127
600  1,074  1,154
700  1,087  1,182
800  1,100  1,211
900  1,114  1,241

1.000  1,128  1,272
1.200  1,155  1,334
1.400  1,184  1,402
1.600  1,213  1,472
1.800  1,243  1,546
2.000  1,276  1,628
2.400  1,342  1,801
2.800  1,410  1,988
3.200  1,483  2,199
3.600  1,561  2,437
4.000  1,644  2,703
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JAK WYBRAĆ PALNIK

Na koniec istnieje możliwość doboru odpowiedniego palnika gazowego dla instalacji klienta, w tym przypadku jest to H685A.

Krzywa wydajności palnika H685A
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Moc wyjściowa [kW]

Uwaga! Zastosowana korekta nie zmienia rzeczywistej mocy, jaką musi osiągnąć palnik. Kocioł ma zawsze moc 4000 kW, a palnik zawsze wytwarza 4400 kW. 
Dlaczego więc wybrano palnik o mocy 4960 kW?
Zmieniła się wydajność wentylatora, który musi dostarczać odpowiednią ilość tlenu do procesu spalania paliwa.
Wybór palnika odbywa się zatem w następujący sposób: krzywa wydajności palnika jest utrzymywana tak, jakby instalacja znajdowała się na poziomie morza, ale 
zakładamy, że kocioł wymaga wyższej wydajności zgodnie ze współczynnikami K1 i K2.
Ta operacja jest równoważna utrzymaniu rzeczywistego punktu pracy i zmniejszeniu krzywej wydajności palnika. Rezultat jest taki sam, ale obliczenia są 
prostsze i szybsze.
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NISKOCISNIOWY AGREGAT DO OBSŁUGI OLEJU ZE 
ZBIORNIKIEM SERWISOWYM

Poniżej znajduje się opis przykładowych rozwiązań w zakresie wstępnego podgrzewania oleju do palnika.

Dobowy zbiornik magazynowy (nr 1 na rysunku) jest ogrzewany przez kocioł serwisowy (nr 7) z kotłem parowym lub wodnym; jego celem jest utrzymanie 
ciężkiego oleju opałowego w stanie płynnym, aby utrzymać niezbędne ciśnienie w obiegu pierścieniowym.

Pojemność zbiornika serwisowego (nr 3) zapewnia, w razie potrzeby, dodatkową różnicę temperatur przed doprowadzeniem oleju do palnika (nr 5). Same 
palniki są zasilane przez zbiorniki odgazowujące (nr 4), które umożliwiają oddzielenie gazu powstającego w podgrzanym oleju opałowym.

Z tyłu, pod elementem nr 6, znajduje się regulator ciśnienia.

Na życzenie klienta CIB UNGAS może dostarczyć agregaty pompowe do oleju napędowego i ciężkiego oleju opałowego, regulatory ciśnienia i zbiorniki 
odgazowujące.

Bardzo często, dla prawidłowej pracy palników na olej lekki i ciężki, konieczne jest przygotowanie dodatkowego przewodu doprowadzającego paliwo.
W takim przypadku, zamiast zasysać paliwo ze zbiornika oddzielnymi przewodami, odpowiednimi dla każdego palnika, należy stworzyć obwód zasilający 
niskiego ciśnienia (zwykle 1 ÷ 2 bar).
Dwie z najpopularniejszych konfiguracji oleju opałowego przedstawiono w uproszczeniu na poniższych diagramach:

Ref. 01 - Przykład obwodu pierścieniowego dla palników na ciężki olej opałowy z mechaniczną atomizacją.

Ref. 02 - Przykład obwodu pierścieniowego dla palników na ciężki olej opałowy z pneumatyczną atomizacją
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NAPĘD O ZMIENNEJ PRĘDKOŚCI DO PALNIKÓW STEROWANYCH 
ELEKTRONICZNIE

Silniki wentylatorów palnika mogą być napędzane bezpośrednio lub pośrednio za pomocą przetwornicy częstotliwości (VSD).
Aby wyposażyć palnik w przetwornicę częstotliwości, należy najpierw wybrać model sterowany elektronicznie (EB, ED, EI, EK, EG, 
ER, LG, LR), a następnie wybrać VSD w oparciu o moc wentylatora palnika (patrz tabela poniżej na tej stronie).
Na przykład: model palnika N880X jest wyposażony w silnik wentylatora o mocy 18,5 kW, dlatego należy wybrać VSD o mocy 18,5 
kW + chopper hamujący.

LIMITY I WARUNKI DOSTAW

Przetwornica częstotliwości dostarczana luzem

• Falownik wyposażony w metalową płytę tylną przystosowaną do montażu naściennego; stopień ochrony IP54/IP55.
• Rezystory hamowania (np. chopper) są dostarczane luzem (IP54).
• Filtr elektromagnetyczny (EMC) klasy A2 lub A1/B (odpowiedni dla kabli ekranowanych o długości do 20 m).

Przetwornica częstotliwości z szafą elektryczną
• Przetwornica częstotliwości (stopień ochrony IP20), wbudowana w szafę elektryczną palnika (stopień ochrony IP55).
• Rezystory hamowania (np. chopper): stopień ochrony IP54.
• Filtr elektromagnetyczny (EMC) klasy A1/B (odpowiedni dla kabli ekranowanych o długości do 20 m).
• Wybierz palnik wyposażony w panel sterowania typu szafowego; patrz specyfikacja szaf na następnej stronie.

TABELA PRZETWORNIKÓW FALOWNIKÓW

Typ palnika Silnik wentylat.
moc kW

Inwerter 
moc kW

Rezystory hamujące 
(opcjonalne)

Klasa ochrony 
VSD

Klasa ochrony 
rezystorów hamujących

91 4,0 4,0 - IP20 / IP54 -
91 4,0 4,0 - IP20 / IP54 -
92 5,5 5,5 - IP20 / IP54 -

93/RX92R/RX92.1/
HRX92R/HRX92.1 7,5 7,5 - IP20 / IP54 -

512 9,2 11,0  -  IP20 / IP54  -
515 11,0 11,0 - IP20 / IP54 -
520 15,0 15,0 - IP20 / IP54 -
525 18,5 18,5 - IP20 / IP54 -

G258A 4 4 - IP20 / IP54 -
G335A/G225X/G270X 5,5 5,5 - IP20 / IP54 -
G380A/G400A/G325X/

H365X 7,5 7,5 - IP20 / IP54 -

H440X/H500X/H630A/
H685A 9,2 11,0 - IP20 / IP54 -

K590X/K660X/K750X/
K750A/K880A/K990A 15,0 15,0 - IP20 / IP54 -

1025 / N880X 18,5 18,5 • (dołączony) IP20 / IP55 IP54
1030 / N925X / N1060A 22,0 22,0 • (dołączony) IP20 / IP55 IP54

1040 / N1060X / 
N1300A 30,0 30,0 • (dołączony) IP20 / IP55 IP54

2050R / 2050 37,0 37,0 • (dołączony) IP20 / IP55 IP54
2060 45,0 45,0 • (dołączony) IP20 / IP55 IP54
2080 55,0 55,0 • (dołączony) IP20 / IP55 IP54
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NAPĘD O ZMIENNEJ PRĘDKOŚCI DO PALNIKÓW STEROWANYCH ELEKTRONICZNIE

Uwagi: opakowanie w zestawie (drewniana skrzynia odpowiednia do transportu drogowego).
Standardowe zasilanie UE: 400 V AC 3-faz. 50 Hz; dostępne inne opcje, prosimy o kontakt w przypadku zainteresowania.
Przewód ekranowany między silnikiem palnika a VSD: nie wchodzi w skład zestawu. Jeśli specyfikacja projektowa wymaga przewodu dłuższego niż 20 m, 
prosimy o zamówienie filtra EMC wyższej klasy.
Inwertery do mniejszych palników (nieuwzględnione w tabeli): dostępne na zamówienie, prosimy o kontakt z najbliższym oddziałem CIB Unigas.

Uwaga: palniki w konfiguracji EB, ED, EI, EK, EG, EP, ER, LG lub LR mogą pracować wyłącznie za pośrednictwem VSD sprzężonego z silnikiem 
wentylatora. Możliwe jest również dostarczenie palnika zmodyfikowanego, skonfigurowanego pod falownik, ale dodatkowo wyposażonego w 
rozrusznik trójkąt-gwiazda.
Klient może wówczas zdecydować, czy zastosować falownik, zgodnie z wymaganiami projektu.
Opcję tę należy zgłosić na etapie wyceny, przed złożeniem zamówienia.

Oddzielne panele elektryczne dla palników

Standardowo palniki wyposażone są w zintegrowane panele elektryczne, które zawierają pełną automatykę 
elektroniczną i wszystkie niezbędne komponenty zapewniające prawidłową i niezawodną pracę.
Alternatywne rozwiązania dla zintegrowanego panelu sterowania są dostępne na życzenie:
- Panel sterowania montowany na ścianie, zgodnie ze specyfikacją klienta.
- Stojący panel elektryczny; posiada podstawę i jest wyposażony w panel uchylny.
- Duży panel elektryczny z podstawą (typu szafkowego); ten typ panelu umożliwia montaż falownika lub innego 
niezbędnego sprzętu elektronicznego.
Wszystkie panele elektryczne są wyposażone w zamek drzwiowy.

Stopień ochrony rozdzielnic samonośnych: IP55 (lub wyższy na życzenie)

Podane wymiary dotyczą konfiguracji powszechnie stosowanych w kotłowniach. W zależności od specyfikacji systemu 
grzewczego możliwe jest wykonanie paneli elektrycznych o różnych rozmiarach lub przygotowanie jednego wspólnego 
panelu elektrycznego dla kilku palników.

Uwaga: Jeśli wybierzesz opcję „typ szafy sterowniczej”, musisz określić miejsce wprowadzenia kabla (wprowadzenie 
kabla od dołu lub od góry obudowy panelu elektrycznego).

Uwaga: Niektóre kombinacje mają ograniczenia dotyczące przesyłania sygnałów z i na zewnątrz do urządzeń 
elektronicznych. Aby zamówić specjalną szafę elektryczną, należy wcześniej ustalić długość połączeń elektrycznych 
między panelem a palnikiem.

W przypadku palników o specjalnej konfiguracji prosimy o kontakt z naszym Działem Technicznym.

Montowany na ścianie

Typ szafy

Stojące na podłodze

600 - 1000 500 1000

600 400 2000

400 - 600 200 - 300 600 - 700

Maksymalne wymiary

Typ panelu elektrycznego szerokość [mm] głębokość [mm] wysokość [mm]

Stojące na podłodze 600 - 1000 500 1000

Typ szafy 600 400 2000

Montowany na ścianie 400 - 600 200 - 300 600 - 700
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(PM, NOx, CO, ...)

CO2H2ON2 O2

NOx

inne

PM

CO

gaz ziemny
gaz ziemny
gaz ziemny
gaz ziemny
gaz LPG
gaz LPG
gaz LPG
gaz LPG
olej 
olej
olej

170
>80 <120
>60 <80

<60
230
180
140
110
250
185
120

mg/kWh
mg/kWh
mg/kWh
mg/kWh
mg/kWh
mg/kWh
mg/kWh
mg/kWh
mg/kWh
mg/kWh
mg/kWh

UNI EN 676
UNI EN 676
UNI EN 676
UNI EN 676
UNI EN 676
UNI EN 676
UNI EN 676
UNI EN 676
UNI EN 267
UNI EN 267
UNI EN 267

100
100
100
100
100
100
100
100
110
110
60

NOxCO

EMISJE

Temat emisji jest bardzo szeroki i złożony. Literatura naukowa w tej dziedzinie jest stale aktualizowana i nie sposób jej krótko opisać.

Kotłownia jest źródłem zanieczyszczeń powstających w wyniku spalania węglowodorów. Produkty spalania składają się głównie z azotu, dwutlenku węgla i pary 
wodnej odprowadzanej do atmosfery przez komin. Produkty wtórnego spalania obejmują długą listę substancji chemicznych, takich jak (CO), tlenki azotu 
(NOx), drobne cząstki stałe (PM) i inne. Obowiązujące przepisy określają ich maksymalne limity..

Poziom emisji zależy od wielu czynników, w tym:
- skład paliwa;
- kształt komory spalania i charakterystyka kotła;
- rodzaj głowicy palnika.

Na przykład paliwa ciekłe zazwyczaj zawierają siarkę i inne zanieczyszczenia.
Substancje te nie palą się, dlatego w celu ograniczenia emisji konieczne jest zastosowanie palnika o wysokiej wydajności lub złożonych systemów oczyszczania 
spalin. Emisja tlenków azotu zależy również od charakterystyki komory spalania i głowicy spalania.
Z uwagi na coraz bardziej rygorystyczne wartości graniczne wymagane przez normy techniczne dotyczące ochrony środowiska, należy zwrócić szczególną uwagę 
na właściwy dobór palnika i kotła.
Kierownictwo techniczne CIB UNIGAS stale śledzi nowe technologie mające na celu redukcję emisji. Z tego powodu CIB UNIGAS inwestuje w rozwój palników 
o niskim wpływie na środowisko.

Wszystkie palniki CIB UNIGAS posiadają certyfikaty na paliwa gazowe i ciekłe, zgodne z normami europejskimi, i spełniają wymagania dotyczące emisji 
zanieczyszczeń.
Pomiary emisji CO i NOx przeprowadzane są na kotłach o standardowych wymiarach, we wszystkich warunkach testowych.

TABELA: WARTOŚCI DOPUSZCZALNE EMISJI TLENKÓW AZOTU I TLENKU WĘGLA WEDŁUG NORM EUROPEJSKICH

inne emisje

Typowy skład spalin 

Klasa palnika
Klasa1
Klasa 2
Klasa 3
Klasa 4
Klasa 1
Klasa 2
Klasa 3
Klasa 4
Klasa 1
Klasa 2
Klasa 3

NormyTyp paliwa Jednostka miary

Mniej emisji zanieczyszczeń
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EMISJE

W razie potrzeby CIB UNIGAS oferuje rozwiązania FGR (Flue Gas Recirculation) – są to palniki z systemem recyrkulacji spalin, które zapewniają emisję poniżej 
50 lub 30 mg/kWh. Palniki z systemem FGR są przeznaczone do instalacji o niskich wymaganiach dotyczących emisji NOx, takich jak szklarnie lub kotły w 
dużych obszarach mieszkalnych, gdzie priorytetem jest niski poziom zanieczyszczeń. Nasze rozwiązania FGR spełniają wymogi dotyczące oddziaływania na 
środowisko.

Często kraje spoza UE stosują odmienne przepisy i warunki pomiaru. Aby zapewnić zawsze prawidłowe poziomy emisji zanieczyszczeń, konieczna jest dokładna 
znajomość warunków, w jakich przeprowadzono testy, tj. pomiaru gazu, błędu, rodzaju paliwa, wielkości kotła, warunków atmosferycznych itp.
Ponadto normy mogą stosować różne jednostki miary*. Dlatego w celu porównania konieczne jest przeliczenie wartości granicznych wyrażonych w mg/kWh 
(miligramach na kilowatogodzinę) według następującego wzoru, w zależności od wybranego paliwa i zawartości tlenu resztkowego w spalinach.
* Na przykład: ppm (części na milion), mg/Nm³ (miligramy na metr sześcienny normalny) itp.

CIB Unigas oferuje również rozwiązania Low NOx dla złożonych systemów i modernizacji istniejących instalacji.
Jeśli chodzi o tlenek węgla (CO), prawidłowo ustawiony palnik CIB UNIGAS zapewnia bardzo niski poziom CO.

Palniki CIB UNIGAS, emisja NOx:
- Palniki gazowe o niskiej emisji NOx odpowiadają klasie 2, palniki o ultraniskiej emisji NOx bez FGR odpowiadają klasie 3.
- Palniki LPG odpowiadają klasie 1, palniki LPG o niskiej emisji NOx odpowiadają klasie 3;
- Palniki olejowe charakteryzują się maksymalną emisją NOx wynoszącą 250 mg/kWh (klasa 1);
- Palniki na ciężki olej opałowy (niestandardowy olej opałowy) mogą w najgorszym przypadku osiągnąć maksymalną emisję NOx 
wynoszącą 700 mg/kWh.
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Warunki odniesienia
Ciężki olej opałowy o wartości opałowej netto Hi = 9800 kcal/kg. 
Tlen resztkowy w kominie O2 = 3% (λ = 1,15)

% siarki (paliwo ciekłe)

EMISJE

EMISJE TLENKU SIARKI

Zanieczyszczające emisje tlenków siarki (SOx) obejmują głównie dwutlenek siarki (SO2) i trójtlenek siarki (SO3). Te substancje chemiczne są szczególnie 
agresywne i niebezpieczne, zarówno dla środowiska, jak i zdrowia ludzi. Tlenki siarki stanowią jednak odrębny przypadek niż CO i NOx, ponieważ ich 
produkcja podczas spalania węglowodorów nie zależy od palnika ani kotła, a jedynie od ilości siarki już obecnej w paliwie przed procesem.
Z jednej strony, paliwa gazowe wyższej jakości (metan, LPG) zawierają nieznaczne ilości siarki, a ich stosowanie minimalizuje niebezpieczne emisje. Z drugiej 
strony, problem jest widoczny w przypadku paliw ciekłych (zwłaszcza ropy naftowej i ciężkiego oleju opałowego), których skład zawsze zawiera pewną ilość 
siarki – nieuchronnie ulegnie ona utlenieniu w komorze spalania i będzie emitowana jako zanieczyszczenie SOx.

Ilość wytworzonego SOx można oszacować za pomocą diagramu na tej stronie lub za pomocą poniższej procedury.
Mając ilość siarki obecnej w paliwie (wyrażoną jako procent masy), wystarczy pomnożyć tę wartość przez współczynnik liczbowy 1,750.
Otrzymana liczba reprezentuje emisję SOx z komina, wyrażoną w mg/kWh.

Przykład
Przy paliwie zawierającym 0,5% siarki emisja SOx będzie równa
0,5 x 1750 = 875 mg/kWh.

Odwrotnie, gdy znany jest limit emisji SOx dla danej instalacji cieplnej, możliwe jest obliczenie maksymalnego dopuszczalnego stężenia siarki w paliwie, dzieląc 
je przez ten sam współczynnik, co powyżej.

Przykład
Załóżmy, że limit emisji wymagany przez specyfikację projektu wynosi 300 mg/kWh SOx.
Maksymalny procent siarki w paliwie może wynosić 300 : 1750 = 0,17.
Wynik liczbowy przedstawia bezpośrednio procent masowy: 0,17%.

Jeśli olej opałowy zawiera większą zawartość siarki, wymagany limit zostanie przekroczony, niezależnie od wyboru palnika lub kotła!
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PALNIKI LOW NOx – UWAGI TECHNICZNE

DLACZEGO RÓŻNE GRUPY TERMICZNE UWALNIAJĄ RÓŻNE POZIOMY TLENKÓW 
AZOTU PRZY TEJ SAMEJ MOCY?

Na emisję CO, NOx i innych zanieczyszczeń silnie wpływa szereg czynników, nie zawsze związanych z palnikiem. Istnieją czynniki niezależne od instalacji 
cieplnej, takie jak warunki środowiskowe (wysokość, wilgotność, skład paliwa itp.) oraz czynniki związane w szczególności z konstrukcją generatora. 
Najważniejsze czynniki podsumowano poniżej.
Staje się oczywiste, że palnik i kocioł należy oceniać jako jedną grupę cieplną, aby spełnić przepisy dotyczące poziomów emisji lub specyficzne wymagania 
projektantów. Prawidłowe dopasowanie palnika i kotła omówiono bardziej szczegółowo na kolejnych stronach.

- rodzaj generatora (z rewersją płomienia lub 3-ciągowy)
- czas przebywania płomienia w komorze spalania
- powierzchnia wymiany ciepła
- temperatura i rodzaj czynnika przenoszącego ciepło

- temperatury płomienia
- szybkość tworzenia się NOx

- długość głowicy spalania
- wewnętrzny obieg spalin

Kotły z odwróconym płomieniem: skontaktuj się z naszym Działem Technicznym.

- temperatury płomienia
- szybkość tworzenia się NOx

- wewnętrzna cyrkulacja gazów w komorze spalania
- czas przebywania płomienia w komorze spalania
- obciążenie cieplne komory

TYP KOTŁA

WYMIARY KOMORY SPALANIA

OBCIĄŻENIE CIEPLNE KOMORY SPALANIA

TEMPERATURA KOTŁA

GRUBOŚĆ WYMURÓWKI LUB DRZWI KOTŁA



26308

Correlazione tra emissioni di NOx e CO

Le emissioni di ossidi di azoto e monossido
di carbonio sono fortemente correlate, poiché 
entrambe dipendono dalla stechiometria della
combustione. L’eccesso d’aria influenza sia
le emissioni inquinanti che l’efficienza del
generatore. In una logica di compromesso,
diminuire i consumi di combustibile richiede la 
riduzione dell’eccesso d’aria.
Il limite è dato dall’emissione di CO. 
Nei bruciatori della generazione precedente
questa scelta metteva in secondo piano le
emissioni di NOx.

LA NUOVA SERIE DI BRUCIATORI
“ ECOLOG IC”  H A R AGG IUNTO
UN GRANDE RISULTATO: UNA
PI Ù  A M PI A  FLE S S I B I L ITÀ  D I
COMBUSTIONE!

NOx
[ppm]

CO

0,7 7

20

30

O2 [%]

CO

40

50

10

3 42 5 60 128 9 10 111 1413

1,50
λ

1,15 1,301,00 2,201,80 2,80

60

70

80

90

100

110

CO NOx 

NOx

NOWE

NOWE

STARE STARE

Lo sviluppo dei bruciatori a basse emissioni rappresenta una vera rivoluzione nell’intendere l’interazione tra NOx e CO al 
variare dell’eccesso d’aria.
La nuova serie di bruciatori low NOx di CIB UNIGAS assicura valori di CO nulli in un intervallo molto ampio di
funzionamento, con ossigeno residuo compreso tra 0,5 % e 8 %, pur mantenendo emissioni ridotte di NOx pressoché
costanti. 
Il vantaggio è evidente: l’oculata scelta del generatore consente ad esempio di regolare l’ossigeno a 1,5 % senza
formazione di CO; incrementando l’efficienza del gruppo termico senza peggiorare le emissioni di NOx.
Economico ed ecologico!

ECO

LOGICOE

Caldaie a inversione di fiamma: contattare il nostro Ufficio Tecnico.

PERCHÉ SCEGLIERE CIB UNIGAS

LIMITE EMISSIONI NOx SU CALDAIE A 3 GIRI DI FUMO

LIMITE EMISSIONI CO

EN 676 (100 mg/kWh = 93 ppm)

CIB UNIGAS (< 3 ppm @ 3 % O2)

< 50 mg/kWh50

< 30 mg/kWh30

>80 < 120 mg/kWh (EN 676)

< 60 mg/kWh (EN 676)

>60 < 80 mg/kWh (EN 676)

DLACZEGO WARTO WYBRAĆ CIB UNIGAS

Związek między emisjami NOx i CO

Emisje tlenków azotu i tlenku węgla są silnie 
skorelowane, ponieważ oba zależą od stechiometrii spalania. 
Nadmiar powietrza wpływa zarówno na emisje, jak i na 
sprawność generatora. Zgodnie z logiką kompromisu, 
zmniejszenie zużycia paliwa wymaga zmniejszenia 
nadmiaru powietrza. Limitem jest emisja CO. W palnikach 
poprzedniej generacji ten wybór miał priorytet w zakresie 
emisji NOx.

Kotły z odwróconym płomieniem: skontaktuj się z naszym Działem Technicznym.

Rozwój palników niskoemisyjnych stanowi prawdziwą rewolucję w sposobie, w jaki NOx i CO oddziałują na siebie podczas redukcji nadmiaru powietrza. 
Nowa seria palników niskoemisyjnych CIB UNIGAS zapewnia zerowe wartości CO w bardzo szerokim zakresie pracy, z tlenem resztkowym od 0,5% do 8%, 
przy jednoczesnym utrzymaniu niemal stałej niskiej emisji NOx. Zaleta jest oczywista: staranny dobór generatora umożliwia na przykład ustawienie tlenu na 
poziomie 1,5% bez tworzenia się CO, zwiększając sprawność grupy termicznej bez pogorszenia emisji NOx. Ekonomiczne i ekologiczne.

SERIA PALNIKÓW „EKOLOGICZNYCH” 
OSIĄGNĘŁA WSPANIAŁY CEL: SZEROKI ZAKRES 
ELASTYCZNOŚCI SPALANIA
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ABBINAMENTO BRUCIATORE LOW NOX - GENERATORE DI CALORE

Per abbinare correttamente il bruciatore e stimare il valore delle emissioni ottenibili da un gruppo termico, il primo passo 
consiste nel verificare quale bruciatore copre il punto di lavoro del generatore. Una volta selezionato il modello del
bruciatore, è necessario calcolare il carico termico della camera di combustione.
Nel caso delle caldaie standard, si procede in questo modo.

Introduzione
Per selezionare  il bruciatore corretto sono necessarie alcune informazioni:
- Tipo di caldaia 
- Potenza bruciata 
- Contropressione in camera di combustione 
- Dimensione camera di combustione incluso giro fumi 
- Emissioni NOx richieste 80-50-30 mg/kWh.

La procedura di calcolo si divide in 3 fasi:
- Selezione bruciatore
- Selezione depotenziamento per ottenere le emissioni richieste
- Selezione lunghezza testa di combustione.

SELEZIONE BRUCIATORE
Per selezionare il bruciatore corretto, seguire questo esempio:
Tipo di caldaia 3 giri fumo 
Potenza bruciata 5.000 kW
Contropressione in camera di combustione 8 mbar  
Dimensione camera di combustione Lunghezza  L  = 4.000 mm  (4 m) 
Giro fumi Lunghezza  L  = 250 mm  (0,25 m) 
Lunghezza totale per il calcolo TL = 4.250 mm (4,25 m)
Diametro D  = 1.100 mm (1,1 m) 
Calcolo volume camera di combustione D x D  x 0,78  x TL

1,1 m x 1,1 m x 0,78 x 4,25 m = 4,01 m3

Calcolo carico termico 5.000 kW /4,01 m3 / 1.000 =  1,25 MW/m3

Tipo di gas Gas Naturale

Procedura
Identificare il bruciatore con la potenza richiesta nella curva di lavoro.

Condizioni di riferimento
- Tolleranze di misura secondo la Norma EN 676
- Temperatura: 20 °C
- Fumi secchi
- Pressione barometrica: 1013 millibar

- Umidità relativa: 70 % (equivalente a 10 g H2O/kg di aria)
- Temperatura caldaia: 110 °C
- Combustibile: G20 (gas naturale, 100 % CH4)
- Caldaia a tre giri di fumo

Rys. 1
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Il punto di lavoro richiesto è coperto da un bruciatore Low NOx
modello K590X (Fig. 1).

SELEZIONE BRUCIATORE PER EMISSIONI NOx < 80 mg/kWh

x
selezionato, si individua il carico termico così calcolato, si traccia 
una linea verticale fino a incontrare la curva degli NOx e si legge il 
valore in ordinata.

Nell’esempio citato è possibile stimare con una buona approssimazione un’emissione di circa 54 mg/kWh al 3% O2 di NOx.
I diagrammi dei vari modelli sono riportati alle pagine seguenti.
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DOPASOWANIE PALNIKA O NISKIEJ EMISJI NOx DO KOTŁA

Procedurę doboru palnika i oceny emisji osiąganych przez jednostkę cieplną można podzielić na kilka prostych kroków. Pierwszym z nich jest sprawdzenie 
punktu pracy generatora i dobór odpowiedniej wielkości palnika. Kolejnym krokiem jest obliczenie obciążenia cieplnego komory spalania i wykorzystanie tych 
danych do oszacowania emisji NOx.
W przypadku standardowych kotłów należy postępować w następujący sposób.

Wstęp

Aby dobrać odpowiedni palnik niezbędne są następujące dane:
- Typ kotła
-  Moc wejściowa palnika
- Przeciwciśnienie w komorze spalania
- Wymiary komory spalania z uwzględnieniem komory nawrotnej
- Żądane emisje NOx: 80, 50, 30 mg/kWh.

Procedura doboru składa się z trzech etapów;

WYBÓR PALNIKA
Aby jasno wyjaśnić procedurę wyboru odpowiedniego palnika, 
skorzystaj z przykładu:
	 3 - ciągowy
	 950 kW
Przeciwciśnienie w komorze spalania           6 mbar
Wymiary komory spalania Długość L = 1.750 mm (1,75 m)
	
Całkowita długość
	

Długość L = 250 mm (0,25 m) 
Długość TL = 2.000 mm (2,0 m) 
Średnica D = 680 mm (0,68 m)

Obliczanie objętości komory spalania D x D x 0,78 x TL
		  0,68 m x 0,68 m x 0,78 x 2,0m = 0,72 m³
Obliczanie obciążenia cieplnego 950 kW /0,72 m³ / 1.000 = 1,31 MW/m³ 
Typ gazu Gaz ziemny

Procedura
Najpierw zidentyfikuj palniki, których żądana moc jest uwzględniona w ich krzywych 
wydajności.

Warunki odniesienia
- Tolerancje pomiarowe zgodnie z normą EN 676
- Temperatura: 20°C
- Wysuszone gazy spalinowe
- Ciśnienie barometryczne: 1013 milibarów

- Wilgotność względna: 70% (co odpowiada 10 g H2O/kg powietrza) 
- Temperatura kotła: 110 °C
- Paliwo: G20 (gaz ziemny, 100% CH4)
- Kocioł trójciągowy

Wymagany punkt pracy znajduje się wewnątrz palnika Low NOx 
model K590X (rys.1).

W tym przykładzie możliwe jest oszacowanie emisji na poziomie około 62 mg/kWh przy 3% zawartości O2 w NOx. Schematy różnych modeli przedstawiono na 
kolejnych stronach.

Obciążenie cieplne (MW/m³)

KRZYWA WYDAJNOŚCI PALNIKA WYKRES NOx W POWIĄZANIU Z OBCIĄŻENIEM CIEPLNYM KOTŁA

Na wykresie obciążenia cieplnego – NOx (rys. 2) wybranego palnika znajdź
obliczone obciążenie cieplne, narysuj linię pionową, która spotka się z krzywą NOx
i odczytaj wartość na rzędnej.

WYBÓR PALNIKA DO
NOx < 80 mg/kWh

- Wybór palnika
- Dobór mocy palnika w celu uzyskania prawidłowych emisji
- Dobór długości głowicy spalania.
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max. 5°

SELEZIONE LUNGHEZZA TESTA DI COMBUSTIONE

Il passo successivo consiste nel verificare le dimensioni del boccaglio del bruciatore, che sono fondamentali per 
ottenere le emissioni previste.
Ci sono due condizioni da rispettare:
1) Si raccomanda che il diametro del focolare sia pari a circa 2,5 ÷ 3 volte il diametro del boccaglio.
2) Il boccaglio low NOx deve penetrare di 150 ÷ 200 mm in camera di combustione.

150÷200 mm

Caldaie a inversione di fiamma: contattare il nostro Ufficio Tecnico.

Nell’esempio citato, il focolare della caldaia ha un diametro
di 1.100 mm, dunque il boccaglio ottimale dovrebbe avere un 
diametro compreso tra 350 mm e 440 mm.
Le tabelle dimensionali del bruciatore K590X a pagina 101
mostrano che il boccaglio ha un diametro di 360 mm, perciò 
l’abbinamento è corretto.
Per quanto riguarda la lunghezza, si supponga che il
portellone della caldaia abbia uno spessore di 370 mm,
refrattario incluso. Il boccaglio deve penetrare di almeno
150  mm, dunque va scelto il modello lungo, quello da
530 mm. Il boccaglio corto da 430 mm è insufficiente poiché 
penetra solamente di 60 mm in camera di combustione.
Per installare correttamente il bruciatore, fare riferimento alla 
Fig. 3 a lato.
Naturalmente è possibile eseguire anche la procedura
inversa: noto il limite di emissioni che non può essere
superato, dal diagramma degli NOx si ricava il carico termico
ammissibile per il generatore di calore. In questo modo, il
progettista può selezionare una caldaia idonea in base alle
specifiche dell’impianto e alla potenza richiesta. Occorre
in ogni caso verificare le dimensioni del boccaglio del
bruciatore, per completare il corretto abbinamento.

ABBINAMENTO BRUCIATORE LOW NOX - GENERATORE DI CALORE

DOPASOWANIE PALNIKA O NISKIEJ EMISJI NOx DO KOTŁA 

WYBÓR DŁUGOŚCI GŁOWICY SPALANIA
Ostatnim krokiem jest sprawdzenie wymiarów głowicy spalania w odniesieniu do komory spalania, ponieważ są one kluczowym parametrem pozwalającym na 
uzyskanie oczekiwanych emisji.
Powinny zostać spełnione dwa warunki:
1) Zaleca się, aby średnica komory była 2,5–3 razy większa od średnicy głowicy spalania palnika.
2) Głowica spalania o niskiej emisji NOx musi wchodzi na głębokość 150÷200 mm w komorę spalania.

W podanym przykładzie średnica komory kotła wynosi 680 mm, więc optymalna średnica głowicy spalania mieści się w przedziale od 215 mm do 270 mm.
Z tabeli wymiarów na stronie 95 lub 100 wynika, że   średnica głowicy spalania E115X wynosi 219 mm, a zatem spełniony jest pierwszy warunek.

Jeśli chodzi o długość głowicy spalania, załóżmy, że drzwi kotła mają grubość 219 mm, wliczając w to materiał ogniotrwały. Głowica spalania musi wchodzić na 
co najmniej 150 mm, jak wspomniano powyżej, dlatego wybrano wariant z długą głowicą spalania (390 mm). Krótsza głowica spalania (305 mm) jest 
niewystarczająca, ponieważ wchodzi tylko 85 mm do komory spalania.
W tym przypadku mamy 170 mm.
Aby prawidłowo zamontować palnik, należy zapoznać się z rys. 3 poniżej.
Oczywiście możliwe jest również przeprowadzenie procedury odwrotnej: biorąc pod uwagę limit emisji, którego nie można przekroczyć w projekcie, wykres 
NOx wskazuje dopuszczalne obciążenie cieplne dla danego generatora ciepła. W ten sposób projektant może dobrać odpowiedni kocioł na podstawie 
specyfikacji projektu i wymaganej mocy. W każdym przypadku, aby zakończyć procedurę dopasowania, należy sprawdzić wymiary głowicy palnika.

Kotły z odwróconym płomieniem: skontaktuj się z naszym Działem Technicznym.

Ogniotrwała izolacja

Włókno ceramiczne

Rys. 3
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Nella selezione 1 con il carico termico di 1,25 MW/m3, la per-
centuale di riduzione della potenza del bruciatore è del 4 %.

< 30 mg/kWh
Nella selezione 1 con il carico termico di 1,25 MW/m3, la per-
centuale di riduzione della potenza del bruciatore è del 25 %.

< 50 mg/kWh
Nella selezione 1 con il carico termico di 1,25 MW/m3, la
percentuale di riduzione della potenza del bruciatore con il
4 %, la contropressione in camera di combustione aumenta:
8 mbar x 1,08 = 8,6 mbar. 

< 30 mg/kWh
Nella selezione 1 con il carico termico di 1,25 MW/m3, la
percentuale di riduzione della potenza del bruciatore con il
25 %, la contropressione in camera di combustione aumenta:
8 mbar x 1,55 = 12,4 mbar.

Nella selezione 2 con il carico termico di 1,25 MW/m3, la per-
centuale di riduzione della potenza del bruciatore è del 12 %.

< 30 mg/kWh
Nella selezione 2 con il carico termico di 1,25 MW/m3, la per-
centuale di riduzione della potenza del bruciatore è del 26,5 %.

< 50 mg/kWh
Nella selezione 2 con il carico termico di 1,25 MW/m3, la 
percentuale di riduzione della potenza del bruciatore con
12  %, la contropressione in camera di combustione aumenta:
8 mbar x 1,26 = 10,08 mbar. 

< 30 mg/kWh
Nella selezione 2 con il carico termico di 1,25 MW/m3, la per-
centuale di riduzione della potenza del bruciatore con 26,5 %, 
la contropressione in camera di combustione aumenta:
8 mbar x 1,6 = 12,8 mbar.

  WYBÓR 1: K590X...FRG       WYBÓR 2: K750X...FGR

SELEZIONE BRUCIATORE PER EMISSIONI NOx < 50 mg/kWh e < 30 mg/kWh

Per ottenere emissioni di NOx < 50 e 30 mg/kWh, abbiamo bisogno di utilizzare il sistema di ricircolo fumi (FGR).
Il ricircolo fumi riduce una percentuale della curva di lavoro e aumenta la contropressione in camera di combustione.
Questa riduzione dipende dal carico termico della camera di combustione.
Per selezionare il bruciatore corretto, possiamo calcolare la riduzione percentuale necessaria.
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DIAGRAMMA DI INCREMENTO DELLA CONTROPRESSIONE IN CAMERA DI COMBUSTIONE DIAGRAMMA DI INCREMENTO DELLA CONTROPRESSIONE IN CAMERA DI COMBUSTIONE
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< 50 mg/kWh
Nella selezione 1 con il carico termico di 1,25 MW/m3, la per-
centuale di riduzione della potenza del bruciatore è del 4 %.

< 30 mg/kWh
Nella selezione 1 con il carico termico di 1,25 MW/m3, la per-
centuale di riduzione della potenza del bruciatore è del 25 %.

Nella selezione 1 con il carico termico di 1,25 MW/m3, la
percentuale di riduzione della potenza del bruciatore con il
4 %, la contropressione in camera di combustione aumenta:
8 mbar x 1,08 = 8,6 mbar. 

< 30 mg/kWh
Nella selezione 1 con il carico termico di 1,25 MW/m3, la
percentuale di riduzione della potenza del bruciatore con il
25 %, la contropressione in camera di combustione aumenta:
8 mbar x 1,55 = 12,4 mbar.

< 50 mg/kWh
Nella selezione 2 con il carico termico di 1,25 MW/m3, la per-
centuale di riduzione della potenza del bruciatore è del 12 %.

< 30 mg/kWh
Nella selezione 2 con il carico termico di 1,25 MW/m3, la per-
centuale di riduzione della potenza del bruciatore è del 26,5 %.

< 50 mg/kWh
Nella selezione 2 con il carico termico di 1,25 MW/m3, la 
percentuale di riduzione della potenza del bruciatore con
12  %, la contropressione in camera di combustione aumenta:
8 mbar x 1,26 = 10,08 mbar. 

< 30 mg/kWh
Nella selezione 2 con il carico termico di 1,25 MW/m3, la per-
centuale di riduzione della potenza del bruciatore con 26,5 %, 
la contropressione in camera di combustione aumenta:
8 mbar x 1,6 = 12,8 mbar.

SELEZIONE 2: K750X...FGRSELEZIONE 1: K590X...FRG

SELEZIONE BRUCIATORE PER EMISSIONI NOx < 50 mg/kWh e < 30 mg/kWh

Per ottenere emissioni di NOx < 50 e 30 mg/kWh, abbiamo bisogno di utilizzare il sistema di ricircolo fumi (FGR).
Il ricircolo fumi riduce una percentuale della curva di lavoro e aumenta la contropressione in camera di combustione.
Questa riduzione dipende dal carico termico della camera di combustione.
Per selezionare il bruciatore corretto, possiamo calcolare la riduzione percentuale necessaria.
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Carico termico [MW/m3] Carico termico [MW/m3]

DOPASOWANIE PALNIKA O NISKIEJ EMISJI NOx DO KOTŁA

WYBÓR PALNIKA DO NOx < 50 mg/kWh i < 30 mg/kWh

W przypadku NOx < 50 mg/kWh i < 30 mg/kWh konieczna jest recyrkulacja spalin (FGR).
Recyrkulacja spalin obniża procent charakterystyki wydajności i zwiększa przeciwciśnienie w komorze spalania. Procent ten zależy również od obciążenia cieplnego 
komory spalania.
Aby wybrać właściwy palnik możemy obliczyć wartość procentową obniżenia mocy.

< 50 mg/kWh

W wyborze 1 przy obciążeniu cieplnym 1,31 MW/m³ procent obniżenia mocy 
palnika wynosi 9%.

< 30 mg/kWh 

W wyborze 1 przy obciążeniu cieplnym 1,31 MW/m³ procent obniżenia mocy 
palnika wynosi 21%.

< 50 mg/kWh
W wyborze 1 przy obciążeniu cieplnym 1,31 MW/m3 procentowa wartość 
obniżenia mocy palnika wynosi 9 %, a przeciwciśnienie w komorze spalania 
wzrasta. 
6 mbar x 1,2 = 7,2 mbar.

< 30 mg/kWh
W wyborze 1 przy obciążeniu cieplnym 1,31 MW/m3 procentowa wartość
obniżenia mocy palnika wynosi 21%, a przeciwciśnienie w komorze spalania 
wzrasta.
6 mbar x 1,48 = 8,9 mbar.

< 50 mg/kWh
W wyborze 2 przy obciążeniu cieplnym 1,31 MW/m³ procent obniżenia mocy palnika 
wynosi 0,2%.

< 30 mg/kWh
W wyborze 2 przy obciążeniu cieplnym 1,31 MW/m³ procent obniżenia mocy palnika 
wynosi 18%.

< 50 mg/kWh
W wyborze 2 przy obciążeniu cieplnym 1,31 MW/ m3 procentowa zawartość 
obniżenia mocy palnika wynosi 0,2%, a przeciwciśnienie w komorze spalania  
wzrasta.
6 mbar x 1,01 = 6,06 mbar.

< 30 mg/kWh
W wyborze 2 przy obciążeniu cieplnym 1,31 MW/ m3 procentowa zawartość  
obniżenia mocy palnika wynosi 18% , a przeciwciśnienie w komorze spalania 
wzrasta.
6 mbar x 1,43 = 8,58 mbar.

Obciążenie cieplne (MW/m³) Obciążenie cieplne (MW/m³)

0% 5% 10% 15% 20% 25%

współczynnik obniżenia mocy FGR
0% 5% 10% 15% 20% 25%

współczynnik obniżenia mocy FGR

REDUKCJA WYDAJNOŚCI W ODNIESIENIU DO 
KRZYWEJ WYDAJNOŚCI PALNIKA

WYKRES WSPÓŁCZYNNIKA WZROSTU 
PRZECIWCIŚNIENIA W KOMORZE SPALANIA 

(OBLICZENIA)

REDUKCJA MOCY W ODNIESIENIU DO 
KRZYWEJ WYDAJNOŚCI PALNIKA

WYKRES WSPÓŁCZYNNIKA WZROSTU 
PRZECIWCIŚNIENIA W KOMORZE SPALANIA 

(OBLICZENIA)
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Fig. 4

Il bruciatore K590X della selezione 1 non è corretto, con il
depotenziamento, il punto di utilizzo non è all’interno della
curva di lavoro. Per questa ragione non possiamo utilizzare
questo modello per la nostra applicazione.

Il bruciatore K750X della selezione 2 è corretto, il punto di
utilizzo è all’interno della curva di lavoro. Per questa ragione 
possiamo utilizzare questo modello per la nostra applicazione 
con le emissioni 50 e 30 mg/kWh.

Potenza massima bruciatore
con 50 mg/kWh

Potenza massima bruciatore
con 50 mg/kWh

Potenza massima bruciatore
con 30 mg/kWh

Potenza massima bruciatore
con 30 mg/kWh

50 mg/kWh

50 mg/kWh

30 mg/kWh

30 mg/kWh

ABBINAMENTO BRUCIATORE LOW NOX - GENERATORE DI CALORE
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Potenza [kW] Potenza [kW]

max. 5°

150÷200 mm

Materiale refrattario
Caldaie a inversione di fiamma: contattare il nostro Ufficio Tecnico.

Nell’esempio citato, il focolare della caldaia ha un diametro
di 1.100 mm, dunque il boccaglio ottimale dovrebbe avere un 
diametro compreso tra 350 mm e 440 mm.
Le tabelle dimensionali del bruciatore K750X a pagina 101
mostrano che il boccaglio ha un diametro di 419 mm, perciò 
l’abbinamento è corretto.
Per quanto riguarda la lunghezza, si supponga che il
portellone della caldaia abbia uno spessore di 370 mm,
refrattario incluso. Il boccaglio deve penetrare di almeno
150  mm, dunque va scelto il modello lungo, quello da
530 mm. Il boccaglio corto da 430 mm è insufficiente poiché 
penetra solamente di 60 mm in camera di combustione.
Per installare correttamente il bruciatore, fare riferimento alla 
Fig. 4 a lato.
Naturalmente è possibile eseguire anche la procedura
inversa: noto il limite di emissioni che non può essere
superato, dal diagramma degli NOx si ricava il carico termico
ammissibile per il generatore di calore. In questo modo, il
progettista può selezionare una caldaia idonea in base alle
specifiche dell’impianto e alla potenza richiesta. Occorre
in ogni caso verificare le dimensioni del boccaglio del
bruciatore, per completare il corretto abbinamento.

SELEZIONE LUNGHEZZA TESTA DI COMBUSTIONE
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Fig. 4

Il bruciatore K590X della selezione 1 non è corretto, con il
depotenziamento, il punto di utilizzo non è all’interno della
curva di lavoro. Per questa ragione non possiamo utilizzare
questo modello per la nostra applicazione.

Il bruciatore K750X della selezione 2 è corretto, il punto di
utilizzo è all’interno della curva di lavoro. Per questa ragione 
possiamo utilizzare questo modello per la nostra applicazione 
con le emissioni 50 e 30 mg/kWh.

Maksymalna moc palnikaMaksymalna moc palnika
przy 50 mg/kWh

Maksymalna moc palnika
przy 30 mg/kWh

przy 50 mg/kWh
Maksymalna moc palnika

przy 30 mg/kWh

50 mg/kWh

50 mg/kWh

30 mg/kWh

30 mg/kWh

ABBINAMENTO BRUCIATORE LOW NOX - GENERATORE DI CALORE

RIDUZIONE DELLA POTENZA IN RIFERIMENTO ALLA CURVA DI LAVORO DEL BRUCIATORE
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max. 5°

150÷200 mm

Fibra ceramica

Materiale refrattario
Caldaie a inversione di fiamma: contattare il nostro Ufficio Tecnico.

Nell’esempio citato, il focolare della caldaia ha un diametro
di 1.100 mm, dunque il boccaglio ottimale dovrebbe avere un 
diametro compreso tra 350 mm e 440 mm.
Le tabelle dimensionali del bruciatore K750X a pagina 101
mostrano che il boccaglio ha un diametro di 419 mm, perciò 
l’abbinamento è corretto.
Per quanto riguarda la lunghezza, si supponga che il
portellone della caldaia abbia uno spessore di 370 mm,
refrattario incluso. Il boccaglio deve penetrare di almeno
150  mm, dunque va scelto il modello lungo, quello da
530 mm. Il boccaglio corto da 430 mm è insufficiente poiché 
penetra solamente di 60 mm in camera di combustione.
Per installare correttamente il bruciatore, fare riferimento alla 
Fig. 4 a lato.
Naturalmente è possibile eseguire anche la procedura
inversa: noto il limite di emissioni che non può essere
superato, dal diagramma degli NOx si ricava il carico termico
ammissibile per il generatore di calore. In questo modo, il
progettista può selezionare una caldaia idonea in base alle
specifiche dell’impianto e alla potenza richiesta. Occorre
in ogni caso verificare le dimensioni del boccaglio del
bruciatore, per completare il corretto abbinamento.

SELEZIONE LUNGHEZZA TESTA DI COMBUSTIONE

TECHNICAL SPECIFICATIONS
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DOBÓR PALNIKA LOW NOx DO KOTŁA

Palnik K590X w wyborze 1 jest poza krzywą wydajności, z tego powodu nie 
możemy wybrać tego palnika.

Palnik K750X jest prawidłowym wyborem, ponieważ mieści się w granicach krzywej 
wydajności przy emisji 50 i 30 mg/kWh. 

WYBÓR DŁUGOŚCI GŁOWICY SPALANIA

W podanym przykładzie średnica komory kotła wynosi 680 mm, więc optymalna 
średnica głowicy spalania powinna mieścić się w przedziale od 215 mm do 270 mm. 
Tabela wymiarów na stronie 95 lub 100 pokazuje, że średnica głowicy spalania 
E150X wynosi 259 mm, co oznacza, że spełniony jest pierwszy warunek. Jeśli chodzi 
o długość głowicy spalania, załóżmy, że drzwi kotła mają grubość 220 mm, wliczając 
w to materiał ogniotrwały. Głowica spalania musi wchodzić na głębokość co 
najmniej 150 mm, jak wspomniano powyżej, dlatego wybrano wariant z krótką 
głowicą spalania (400 mm). Długa głowica spalania (500 mm) wchodzi zbyt głęboko 
(280 mm) do komory spalania.

W tym przypadku, przy krótkiej głowicy spalania mamy 180 mm.

Kotły z odwróconym płomieniem: skontaktuj się z naszym Działem Technicznym.

Ogniotrwała izolacja

Włókno ceramiczne

REDUKCJA MOCY W ODNIESIENIU DO KRZYWEJ PRACY PALNIKA

Aby prawidłowo zamontować palnik, należy zapoznać się z rys. 4 z boku.
Oczywiście możliwe jest również przeprowadzenie procedury odwrotnej: biorąc pod 
uwagę limit emisji, którego nie można przekroczyć w projekcie, wykres NOx 
wskazuje dopuszczalne obciążenie cieplne dla danego generatora ciepła. W ten 
sposób projektant może dobrać odpowiedni kocioł na podstawie specyfikacji 
projektu i wymaganej mocy. W każdym przypadku, aby zakończyć procedurę 
dopasowania, należy sprawdzić wymiary głowicy palnika.

REDUKCJA MOCY W ODNIESIENIU DO KRZYWEJ PRACY PALNIKA

Rys. 4
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2

G270X...MG

G225X...MG

HRX92.1...MG

HRX92R...MG

G270X...MG...FGR

G225X...MG...FGR

HRX92.1...MG...FGR

HRX92R...MG...FGRRX92R

G270X...FGR

G225X...FGR

RX92.1...FGR

RX92R...FGR

RX92.1

G225X

G270X

DIAGRAMMA NOx IN RIFERIMENTO AL CARICO TERMICO DELLA CALDAIA

DOBÓR PALNIKA LOW NOx DO KOTŁA

Obciążenie cieplne (MW/m3]

Obciążenie cieplne (MW/m3]

WYKRES NOX W POWIĄZANIU Z OBCIĄŻENIEM CIEPLNYM KOTŁA REDUKCJA MOCY W ODNIESIENIU DO KRZYWEJ PRACY PALNIKA
RIDUZIONE DELLA POTENZA IN RIFERIMENTO ALLA CURVA DI LAVORO DEL 
BRUCIATORE

Zgodnie z metodą korekcji UNI EN 676; ciśnienie 1013 mbar; temperatura otoczenia 20°C

Obciążenie cieplne (MW/m3]

Obciążenie cieplne (MW/m3]

Obciążenie cieplne (MW/m3]

Obciążenie cieplne (MW/m3]Obciążenie cieplne (MW/m3]

Obciążenie cieplne (MW/m3]
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ABBINAMENTO BRUCIATORE LOW NOX - GENERATORE DI CALORE
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H500X...MG

H440X...MG

H365X...MG

H500X...MG...FGR

H440X...MG...FGR

H365X...MG...FGR

G325X...MG...FGRG325X

H500X...FGR

H440X...FGR

H365X...FGR

G325X...FGR

H365X

H440X 

H500X

DOBÓR PALNIKA LOW NOx DO KOTŁA

Zgodnie z metodą korekcji UNI EN 676; ciśnienie 1013 mbar; temperatura otoczenia 20°C

WYKRES NOX W POWIĄZANIU Z OBCIĄŻENIEM CIEPLNYM KOTŁA REDUKCJA MOCY W ODNIESIENIU DO KRZYWEJ PRACY PALNIKA

Obciążenie cieplne (MW/m3] Obciążenie cieplne (MW/m3]

Obciążenie cieplne (MW/m3] Obciążenie cieplne (MW/m3]

Obciążenie cieplne (MW/m3] Obciążenie cieplne (MW/m3]

Obciążenie cieplne (MW/m3] Obciążenie cieplne (MW/m3]
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N880X...MG

K750X...MG

K660X...MG

K590X...MG

N880X...MG...FGR

K750X...MG...FGR

K660X...MG...FGR

K590X...MG...FGRK590X

N880X...FGR

K750X...FGR

K660X...FGR

K590X...FGR

K660X

K750X 

N880X

DOBÓR PALNIKA LOW NOx DO KOTŁA

Zgodnie z metodą korekcji UNI EN 676; ciśnienie 1013 mbar; temperatura otoczenia 20°C

WYKRES NOX W POWIĄZANIU Z OBCIĄŻENIEM CIEPLNYM KOTŁA REDUKCJA MOCY W ODNIESIENIU DO KRZYWEJ PRACY PALNIKA

Obciążenie cieplne (MW/m3] Obciążenie cieplne (MW/m3]

Obciążenie cieplne (MW/m3] Obciążenie cieplne (MW/m3]

Obciążenie cieplne (MW/m3] Obciążenie cieplne (MW/m3]

Obciążenie cieplne (MW/m3] Obciążenie cieplne (MW/m3]
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ABBINAMENTO BRUCIATORE LOW NOX - GENERATORE DI CALORE
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Tolleranze di misura secondo la Norma EN 676: Temperatura: 20 °C - Pressione barometrica: 1013 millibar - Umidita relativa: 70 % (equivalente a 10 g H2O/kg di aria).

N1060X...MG

N925X...MG

N1060X...MG...FGR

N925X...MG...FGRN925X

N1060X...FGR

N925X...FGR

N1060X

DIAGRAMMA NOx IN RIFERIMENTO AL CARICO TERMICO DELLA CALDAIA RIDUZIONE DELLA POTENZA IN RIFERIMENTO ALLA CURVA DI LAVORO DEL BRUCIATORE

Skontaktuj się z 
naszymi biurami 
sprzedaży 

HR2050 - HR2060 - HR2080...MG HR2050-HR2060-HR2080...MG...FGR

RX2050-RX2060-RX2080...FGRRX2050 - RX2060 - RX2080

DOBÓR PALNIKA LOW NOx DO KOTŁA

Zgodnie z metodą korekcji UNI EN 676; ciśnienie 1013 mbar; temperatura otoczenia 20°C

WYKRES NOX W POWIĄZANIU Z OBCIĄŻENIEM CIEPLNYM KOTŁA EDUKCJA MOCY W ODNIESIENIU DO KRZYWEJ PRACY PALNIKA

Obciążenie cieplne (MW/m3] Obciążenie cieplne (MW/m3]

Obciążenie cieplne (MW/m3] Obciążenie cieplne (MW/m3]

Obciążenie cieplne (MW/m3] Obciążenie cieplne (MW/m3]

Skontaktuj się z 
naszymi biurami 
sprzedaży 
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BRUCIATORE CON SILENZIATORE 

KOCIOŁ/PALNIK INSTALACJA Z FGR 

Legenda 
1 – Przewód FGR  
2 – Palnik z tłumikiem wlotu powietrza 
3 – Kocioł 
4 - Kompensator 
5 – System FGR 30 mg/kWh 
6 - Odpływ kondensatu 
7 - Komin 
8 – System FGR 50 mg/kWh 

Legenda 
1 – Przewód FGR  
2 - Palnik bez tłumika wlotu powietrza 
3 - Kocioł 
4 - Kompensator 
5 – System FGR 30 mg/kWh 
6 – Odpływ kondensatu 
7 - Komin 
8 – System FGR 50 mg/kWh 

PALNIK GAZOWO-OLEJOWY: DODATKOWA PRZEPUSTNICA WYŁĄCZAJĄCA FGR 

W przypadku pracy palnika na gaz ziemny/olej lekki zaleca się zastosowanie 
dodatkowej przepustnicy w celu zamknięcia przepływu gazu recyrkulacyjnego 
FGR 

Opcja 1: Przepustnica z siłownikiem 
Podłącz siłownik do przyłącza elektrycznego wewnątrz panelu elektrycznego 

Opcja 2: Przepustnica ręczna 
Przepustnica ręczna z mikroprzełącznikami sygnalizującymi otwarcie/
zamknięcie, które należy podłączyć do gniazda elektrycznego wewnątrz 
panelu elektrycznego palnika. 

W przypadku stosowania FGR podczas pracy na oleju lekkim prosimy o 
kontakt z naszymi biurami sprzedaży 

Dodatkowa przepustnica z siłownikiem na 
kominie (opcja 1) 



36 

OBUDOWY DZWIĘKOCHŁONNE ZMONTOWANE NA RAMIE NA KÓŁKACH 

Wszystkie palniki w tym katalogu charakteryzują się niższym poziomem hałasu niż wartości standardowe. 
Jeśli wymagana jest dalsza redukcja hałasu palnika, klient ma do dyspozycji szereg osłon akustycznych, które można zintegrować z systemem. 
Zakres redukcji hałasu waha się od 5 do 15 dB(A), w zależności od specyfikacji projektowej. W celu uzyskania dalszych informacji dotyczących 
redukcji prosimy o kontakt z naszym działem technicznym. 





DANE DOBOROWE DO WYCENY 

S.p.A.

Via L. Galvani, 9 (Zona Industriale) 
35011 CAMPODARSEGO (PD) - Italy 

Tel. +39 049 9200944 - Fax +39 049 9201269 
E-mail of the order department: ordini@cibunigas.it

FIRMA 

ADRES MIASTO KOD 

TEL. / FAX / 

KOCIOŁ: 

PRODUCENT: MODEL: 

TYP KOTŁA: PŁOMIENIÓWKI OPŁOMKI 

MOC KOTŁA: (kW) PRODUKCJA PARY: (kg/h) 

MOC PALNIKA: (kW) 

OPORY KOMORY SPALANIA: (mbar) 

TEMP. POWIETRZA SPALANIA (°C): 

WYMIARY KOMORY SPALANIA - DŁUGOŚĆ: SZEROKOŚĆ (lub średnica): WYSOKOŚĆ: 

MEDIUM: PARA WODA OLEJ GORĄCE POWIETRZE 

CIŚNIENIE PARY: bar 

TEMPERATURA MEDIUM NA ZASILANIU: °C 

TEMPERATURA MEDIUM NA WYLOCIE: (woda, powietrze, olej) °C 

DANE PALIWA 

PALIWO: WARTOŚĆ KALORYCZNA (kcal/kg): 

GĘSTOŚĆ (kg/m3): LEPKOŚĆ: °E (a ........ °C) 

TEMPERATURA PALIWA: (°C) 

CIŚNIENIE NA WLOCIE ŚCIEŻKI GAZOWEJ: mbar 

INNE: 

OGÓLNE: 

ZASILANIE VOLT Hz 

REGULACJA SPALANIA: ON-OFF 2-STOPNIOWY 

PROGRESYWNY MODULOWANY 

WYMAGANE CZUJNIKI: 

CZUJNIK: TEMPERATURA °C CIŚNIENIE (bar) INNE 

WYMAGANY OSPRZĘT: PALNIK PANEL STEROWANIA 

ŚCIEŻKA GAZOWA WENTYLATOR 

JEDNOSTKA OBSŁUGI OLEJU 

POMPA OLEJOWA FILTR OLEJU PODGRZEWACZ PARY PODGRZEWACZ ELEKTRYCZNY 

SPECYFIKACJA WENTYLATORA (gdy używany jest 
istniejący wentylator): 
PRZEPŁYW (m3/h) AT mbar CIŚNIENIE WYJŚCIOWE 

MOC SILNIKA POMPY (kW) MODEL DMUCHAWY 

UWAGI: 

EDYCJA: DATA: M
od

. 7
21

-0
0 

- R
ev

. 0
0 





C.I.B. UNIGAS S.p.A. 
Via L. Galvani, 9 - 35011 CAMPODARSEGO (PD) - Italy 

Tel. +39 049 9200944 
Fax +39 049 9200945 - 9201269 

cibunigas@cibunigas.com - www.cibunigas.com 

Uwagi: specyfikacje i dane mogą ulec zmianie.      
Zastrzegamy sobie prawo do błędów i pominięć. 




